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ZAKRES ZASTOSOWANIA
ITWAND to masazer okolic oczu zaprojektowany do kosmetycznej pielegnacji

delikatnej strefy wokd| oczu.

Urzadzenie faczy w sobie wibracje o wysokiej czestotliwosci, terapie cieplem oraz

czerwone swiatio LED, aby zapewnic relaksujacy masaz, pomagajac poprawic

Komport srefy woksl oczu  uzupelnic codziening rutyne pielegnacyina.

Produkt przeznaczony jest wylacznie do uzytku

Urzadzenie pracenacione est vplacanie do celow estetycanych i nle stanowi wyrobu

leczenia, lagodzenia ani

Tancbiagana Chorobom:

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

+1x Masazer okolic oczu FITWAND
- 1x Kabel do fadowania USB

+1x Instrukcja obshugi

UZYTKOWANIE

- Przed plerwszym uzyciem calkowicie nalady urzadizenie.

- Oczy$c twarz i naloz krem pod oczy lub s

: Naciénii praytrzym przycisk ON/OFF orzez okola 2 sekundy, aby wiaczyé
urzadz:

Naciéni k6tko przycisk ON/OFF, aby wybra zadany tryb,

- Uzy] przyciskow ,+” ", aby dostosowac temperature, wybierajac zadany poziom

- Delikatnie przesuwaj glowice wzdluz okolic oczu ruchami od wewnatrz na zewnatrz.
« Po zakoficzeniu zablegu naciéni i przytrzymaj praycisk ON/OFF, aby wlaczyé
urzadz:

by uzyskaé optymalne rezultaty, zaleca sie codzienne stosowanie przez 5~10 minut,

LADOWANIE

+ Uzywaj wylacznie dolaczonego kabla USB.

+ Podlacz urzadzenie do zasilacza USB 5 V = 0,5 A.
- Odlacz urzadzenie po zakonczeniu fadowania.

+ Nie uzywaj produktu podczas ladowania.

OSTRZEZENIA

+ Uzywaé wylacznie zgodnie z przeznaczeniem.

: Niestosowas na uszkodzong, podraznions b stan zapalny scry

+ Unikat bezposredniego kontaktu z galka oc:

+ Przerwac stosowanie, jesli cieplo powoduje ayskomvon lub staje sie nadmierne.
- Niezanurza¢ uzadzenia v wodzie ani innych piyna

 Nie rozbierac ani nie modyfikowac produkt

+ Przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci

+ Produkt jest przeznaczony wylacznie do uzytku osobistego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Caysc glowice miekka, sucha lub lekko wilgotng szmatka. Nie uzywaj agresywnych
detergentow. Przechowuj urzadzenie w chiodnym i suchym miejscu.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
5V

A
n'37V - 380 mAh
 Moc znamionowa: 07 W

 Port ladowania: USB-C

+ Regulowana temperatura: 37-45 °
+ Wibracje: 10 000 wibracji/minute

UTYLIZACJA

Nie wyrzucas produldy wrsz 2 cdpadami domovyim. o zakorczeniu okresu
nalezy oddac go do o punktu zbiorki zuzytego sprzetu

(WEEE), zgodnie przepisami.

WYJASNIENIE SYMBOLI
+ Oznaczenie CE: Oznaczenie CE wskazuje, ze produkt jest zgodny z zasadniczymi
jeczeristwa, zdrowia, Sci elektro-

i ochrony $rodowisk: przez przepisy

europejski
- WEEE (Pvzekreslony kosz na $mieci z czamym paskiem): Symbol przekreslonego
kosza na $mieci z czamym paskiem oznacza, ze produkt nie moze byé utylizowany
wraz z odpadami domowymi.

Czarny pasek pod symbolem oznacza sprzet elekuyczny  elektroniczny wprowad-

zony do obrotu po 13 sierpnia 2005 rol

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania produkt nalezy oddac do autoryzowanego
punktu zbiérki zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego (WEEE), zgodnie z
obowigzujacymi przepisami
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CAMPO DI APPLICAZIONE
FITWAND & un Massaggiatore Contorno Occhi progettato per il trattamento cosmeti-
co della delicata zona perioculare.

1l dispositivo combina vibrazione ad alta frequenza, terapia del calore e luce LED
rossa per offfire un massaggio rilassante, aiutando a migliorare il comfort della zona
re la di skincare.

il prodotto & destinato esclusivamente alluso domestico.

1l dispositivo é destinato esclusivamente a finalita estetiche e non costituisce un
dispositivo medico. Non é destinato alla diagnosi, al trattamento, alla cura o alla
prevenzione di malattie.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
- 1 Massaggiatore Contomo Occhi FITWAND
-1 % Cavo diicarica
-1 x Manuale d'uso

UTILIZZO

- Caricare completamente l dispositivo prima del primo utilizzo

: Detergere il vso ¢ applicare um contormo occh o un sero

+ Tenere premuto il pulsante ON/OFF per circa 2 secondi per accendere il ispositivo
- Premere brevemente i pulsante ON/OFF per selezionare fa modaita desiderata.

- Utilizzare | pulsanti "+ e “~" per regolare Ia temperatura, selezionando il livello

desiderato tra 37 °C e

B eratere deloatamante I testina lungo il contorno occhi con movimenti

dall'interno verso lesterno.

- Al ermine del trattamento,tenere premuto i ulsante ON/OFF per spegrere i

dispositive

et isultat ottimalisi consigla un utilzzo quotidian di 5-10 minut

RICARICA

« Utilizzare esclusivamente il cavo USB in dotazione.
- Collegare il dispositivo a un alimentatore USB 5 V —
- Scollegare il ispositivo al termine della ricarica.

- Non utilizzare il prodotto durante la ricarica.

AVVERTENZE
- Utiizzare esclusivamente per Iuso previsto.

- Non utilizzare su pelle lesionata, iitata o infiammata

- Evitare il contatto diretto con il bulbo oculare.

- Interrompere ['utilizzo se il calore provoca fastidio o risulta eccessivo,
: Non immergere dispositvo n acqua o altr iqui:

: Non smontare né modificare i prodot

+ Tenere fuori dalla portata dei bami

i prodotto & destinato esclusivamente lfuso personale

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire la testina con un panno morbido asciutto o leggermente inumidito. Non
utilizzare detergenti aggressivi. Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

SPECIFICHE TECNICHE
+ Alimentazione:
- Batteria: Liion 37 V - 380 mAh

+ Potenza nominal 2

- Porta di ricarica: USB-C

+ Temperatura regolabile: 37-45 °C

- Vibrazione: 10.000 vibrazioni/minuto

SMALTIMENTO
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Al termine della vita utile,
conferirlo presso un centro di raccolta autorizzato per i iciclo delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE), nel rispetto della normativa vigente.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
+ Marcatura CE: La marcatura CE indica che il prodotto & conforme ai requisiti
essenziali di sicurezza, salute, compatibilita elettromagnetica e tutela dellambiente
previsti dalla normativa europea applicabile.

< RAEE (Cassonetto barrato con barra nera): Il simbolo del contenitore barrato con
una barra nera indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici
La barra nera posta sottail simbolo identfica e apparecchiature elettiche ed
elettroniche immesse sul mercato dopo il 13 a
Altermine della vita utile, il prodotto deve essere P onten presso un centro di raccol-
ta autorizzato per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), nel
rispetto della normativa vigente.

Cez
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OBLAST POUZITI

FITWAND je masazni piistroj na oéni okoli navrzeny pro kosmetické osetrenf jemné
periokulam oblasti

Zafizeni kombinuje vysokofrekvencni vibrace, tepelnou terapii a ervené LED svétlo,
aby poskytlo relaxaénf masaz, pomohlo zlepit komfort ocniho okoli a doplnilo
kazdodenni rutinu péce o plet.

Produkt je urcen vyhradné pro doméci pouzi
Zafizeni je urceno vyhradne pro estetické GEely a nepfedstavuje zdravotnicky
prostredek. Neni urceno k diagnostice, I6¢bé, vyléceni nebo prevenci jakychkoli
‘onemocnéni

OBSAH BALENI
*1 x Masazni pfistroj na oci
-1 x USB nabijeci kabel

+1 x Navod k pouzitt

POUZITI

+ Pred prvnim pouitim zafizeni piné nabite.

« Ocistéte si oblicej a aplikujte ocni krém nebo sérur

: Stisknéte 2 podrite acitko ON/QFF po dobu pibizné 2 seund pro zapnuti zafizent.
 Krétkym stisknutim tlacitka ON/OFF zvolte pozadovany rez

Poutitet ﬂacuk |+ a.-* K nastaveni teploty a vyberte pozadovanou trovet mezi
37

kol FITWAND

oo prgicaite Miavicipodel oo kol pohyby zevni?smérem ven
« Po skonceni osetfeni stisknéte a podrzte tlacitko ON/OFF pro vypnuti zafizeni.
Pro dosazeni optmalnich vsledki e doporucuje kazdodenni pouzivani po dobu
5-10mi

NABIJENT

- Pouzivejte vyhradne dodany USB ki

: Phiofe zafizenf k USE napelecimu adameru 5V
Po dokoncent nahuem zaiizeni odpojte.

* Produkt nepousivefte bénem nabijent

VAROVAN(
- Pouzivejte vyhradné k uréenému gelu
rézdénou nebo zapalenou pokozku.
ému kontaktu s oéni bulvou
 Preruste pouzivani, pokud teplo zplisobuje nepohodii nebo je nadmérne.
+ Neponofujte zarizeni do vody anijinych kapalin.

7 wujte.

+ Uchovavejte mimo dosah déti
+ Vjrobek je uréen vyhradné pro osobni pouZiti.

ISTENi A UDRZBA

Hlavici Eistéte mekkym, suchym nebo mirné navihcenym hadiikem. Nepouzivejte
agresivni Cistici prostiedky. Zafizeni skladujte na chladném a suchém misté.

TECHNICKE SPECIFIKACE
05A

el
 Bofene Lion 37V - 380 mah
+ Jmenovity vykon: 0,
+ Nabijeci port e
 Nastavitéina teplota: 37-45 °C
+ Vibrace: 10 000 vibraci/minutu

LIKVIDACE

Produkt nelikvidujte spolecné s domovnim odpadem. Po skongeni Zivotnosti jej ode-
vzdejte v autorizovanem sbérmém dvore pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (OEEZ) v souladu s platnymi predpisy.

VYSVETLENi SYMBOLU

+ Oznateni CE: Oznacen CE indikuje, Ze produkt spliiuje zakladni pozadavky na
bezpecnost, zdravi, elektromagnetickou kompatibilitu a ochranu zivotniho prostiedi
stanovené platnou evropskou legislativou

* OEEZ (Preskrtnuta popelnice s cernym pruhem): Symbol preskrtnuté popelnice

s éernym pruhem znamené, ze produkt nesmi byt likvidovan spolu s domovnim

ey preh pod symbolem dentfuje elekirioka eletronics zafzeni wedend na
trh po 13. srpnu 200!

Po skonceni Zivotnosti musf byt produkt odevzdan v autorizovaném sbémém dvore
pro ecyKlac eledickyeh  elktronickjch zafzent (OEEZ) v souladu s pltnymi
predpisy.
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FIELD OF APPLICATION
FITWAND is an Eye Contour Massager designed for the cosmetic treatment of the
delicate periocular area.

The device combines high-frequency vibration, heat therapy and red LED light to
provide a relaxing massage, helping to improve the comfort of the periocular area and
complement the daily skincare routine.

The product is intended exclusively for domestic use.

The device is intended exclusively for aesthetic purposes and is not a medical device.
Itis not intended for the diagnosis, treatment, cure or prevention of any disease.

PACKAGE CONTENT
+ 1 x FITWAND Eye Contour Massager
+1x USB charging cable

+ 1 x User manual

USAGE
- Fully charge the device before first use.

- Cleanse your face and apply an eye contour cream or serum.

- Press and hold the ON/OFF button for about 2 seconds to tum the device on.

- Briefly press the ON/OFF button to select the desired mode.

+ Use the *+* and “~" buttons to adjust the temperature, selecting the desired level
between 37 °C and 45 °C.

- Gently glide the head along the eye contour area with movements from the inside
towards the outside.

+ Atthe end of the treatment, press and hold the ON/OFF button to tur the device off.
For optimal results, daily use of 5-10 minutes is recommended.

CHARGING
~Use only the supplied USB cable.

- Connect the device to a 5 Ve 0.5 A USB power adapter.
- Disconnect the device once charging is complete.

+ Do not use the product while charging

WARNINGS
+ Use only for the intended purpose.

+ Do not use on broken, irritated, or inflamed skin.

« Avoid direct contact with the eyeball.

- Discontinue use if the heat causes discomfort or becomes excessive.
+ Do not immerse the device in water or other liquids;

Do ot disassemble of maclfy the product,

« Keep out of reach of childrer

*The product s Intended exclusively for personal use.

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the head with a soft, dry or slightly damp cloth. Do not use harsh detergents
Store the device in a cool, dry place.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Power supply: 5

- Battery: Liion 3, 75

- Rated power: 0.7 W

« Charging port: USB-C
« Adjustable temperature: 37-45 °C
+Vibration: 10,000 vibrations/minute

DISPOSAL
Do not dispose of the product with household waste. At the end of its useful life,
take it to an authorized collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment (WEEE), in compliance with current regulations.

EXPLANATION OF SYMBOLS
« CE Marking: The CE marking indiates that the product complies with the essential
for safety, he:

protection provided by the appucame European legislation.
+ WEEE (Crossed-out bin with black bar): The crossec-out bin symbol with a black bar

indicates that the product must not be disposed of with household waste.

The black bar under the symbol denties electical and electronic equipment placed

on the market after 13 August 2

A the Ene o 2 wactol 1 3he proguct must be taken to an authorized collection

center for the recycling of electrical and electronic equipment (WEEE), in compliance

with current regulations.

80 mAh

CeE

SK - NAVOD NA POUZITIE

ZAKAZNICKY SERVIS

Webova stranka: wwwfitpaddy.com
Emal customercare@fitpaddy.com
Vyrobca: FITPADDY

Via aeuAmguana 01

20835 Muggio (MB), Satansko

OBLAST POUZITIA

FITWAND je masazny pristroj na o&né okolie navrhnuty na kozmetické osetrenie

jemne] periokulamej oblasti,

Zariadenie kombinuje vysokofrekvenéné vibracie, tepelnd terapiu a Gervené LED

svetlo, aby poskytlo relaxacni masaz, pomohlo zlepsit komfort oéného okolia a

doplnio kazdodenny rutin starostivosti o plet

Produkt je urteny vyhradne na domace pouzitie.

Zariadenie fo urcend vjadne na estetické iCely s nepredatavuje zdravotnioku
\ocku. Nie je urcené na diagnostiku, liecbu, vylieGenie alebo prevenciu

Ekjchkolvek othorent,

OBSAH BALENIA

+1x Maséiny pristrol na o okolle FITWAND
+ 1x USB nabijaci kab

+1xNavod na pouzme

POUZITIE

« Pred prvym pouzitim zariadenie Gplne nabite.

- Ocistite si tvar a aplikujte ocny krém alebo sérum

- Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na priblizne 2 sekundy, aby ste zariadenie zapli
« Kratkym stlacenim tlacidla ON/OFF zvolte pozadovany rezim

+ Pougite tlacidla ,+* a .~ na nastavenie teploty a vyberte pozadovand trovef medzi
37°Ca45°C

- Jemne prechadzaite hlavicou pozdiz o&ného okolia pohybmi zvnditra smerom von.
« Po skonceni osetrenia stlacte a podrite tlacidlo ON/OFF, aby ste zariadenie vypli
Pre dosiahnutie optimainych vysledkov sa odporica kazdodenné pouzivanie po
dobu 5-10 mi

NABIJANIE

« Pouzivajte vyhradne dodany USB kabel

 Pinoite zariadenie k USB napdjaciemu adaptéru 5 V-
« Po dokoncent nabijania zariadenie odpojte.

« Produkt nepouZivajte pocas nabijania.

05A.

VAROVANIA
- Pouzivate ylucne 3 uiceny el
. na poskodend, podrézdend alebo zapélen pokozku.
 Dabeibte piamebmu koKt s ooy bl

- Preruste pouzivanie, ak teplo sposobuje nepohoane alebo je nadmenné.
- Neponarajte zariadenie do vody ani inych kvapalin.

- Vyrobok nerozoberajte ani neupravuite.

- Uchovavajte mimo dosahu det.

+ Vyrobok je urceny vyhradne na osobné pouziie.

CISTENIE A UDRZBA
Hlavicu Gistite makkou, suchou alebo mierne navihEenou handrickou. Nepouzivajte
agresivne Gistiace prostriedky. Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
« Napéjanie: 5 A
« Batéria: Li-on 3, 7v B0 man

<Nas1aw|ema’«eplma 37-45°C
« Vibracie: 10 000 vibracii/mindtu

LIKVIDACIA

Produkt nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Po skongeni Zivotnosti ho odovz-
jajte v autorizovanom zbernom stredisku na recyklciu elektrickych a elektronickych

zariadeni (OEEZ) v sulade s platnymi predpismi

VYSVETLENIE SYMBOLOV
+ Oznacenie CE: Oznacenie CE indkue, 2 produkt sp\na zékladné poziadavky na

t, zdravie, ochranu Zivotného prostredia
vl platnou eurdpskou legislativou
~ OEEZ (Preciarknuta smetna nadoba s Giermym pruhom): Symbol preciarknutej
smetne] nadoby s ciernym pruhom znamend, Ze produkt 53 nesimie [kvidovat spolu
s domovym o
Elerny prun pod symbalom Identifkue elekirické a elektronické zarladenla uvedené
natrh po 13. auguste 2005.

Po skonceni Zivotnosti musi byf produkt odovzdany v autorizovanom zbermom
stredisku na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) v sulade s
platnymi predpismi.
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CHAMP D'APPLICATION
FITWAND est un masseur contour des yeux congu pour le traitement cosmeétique de
Ia délicate zone périoculaire.

Lappareil associe une vibration & haute fréquence, une thérapie par la chaleur et une
lumiere LED rouge pour offrir un massage relaxant, aidant a améliorer le confort de la
zone périoculire et 3 compléte[a outine de soins quotidienne

Le produit est d
Lappareil est destiné exclusivement & des fins esthétiques et ne constitue pas un
disposiuf medical I fest pas destiné au dagnostic,au raitement, & a guérison ou
& la prévention de maladie:

CONTENU DE L'EMBALLAGE

+1x Masseur contour des yeux FITWAND
+1x Cable de charge U

+1 x Manuel d' unhsanon

UTILISATION
+ Charger complétement appareil avant la premiére utilisation.
- Nettoyer le visage et appliquer un soin contour des yeux ou un sérum.
+ Maintenr e bouton ON/OFF enfoncé pendant environ 2 secondes pour allumer
Iapp
uyev brisvement sur e bouton ON/OFF pour séletionner le mode souhité

et "~ pour régler la température, en sélectionnant le niveau

- Faire glisser asucatemem Ia téte le long du contour des yeux avec des mouvements
de l'intérieur vers lextéri

“Ala findu traitement, maintenirfe bouton ON/OFF enfonce pour éteindre apparei
Pour des résultats optimaux, une utilisation quotidienne de 5-10 minutes est
recommandée.

CHARGEMENT
- Utiliser exclusivement le cable USB fourni

+ Ne pas utiliser le produit pendant le chargement

AVERTISSEMENTS
- Utiliser exclusivement aux fins prévues.
« Ne pas utiliser sur une peau lésée, iitée ou enflammee.
« Eviter le contact direct avec le globe oculaire.
- Cesser [utiisation si la chaleur provogue une géne ou devient excessive.
« Ne pas immerger [appareil dans I'eau ou dautres liquides.
+ Ne pas démonter ni modifier le produit.
« Tenir hors de portée des enfants.
 Le produt est destiné exclusivement a un usage personnel.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Nettoyer la téte avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas utliser de
détergents agressifs. Conserver lappareil dans un endroit frais et sec.

sPEchlcmoNs TECHNIQUES
+ Alimentation: 5 V.
+ Batterie: Li-ion 3,7 V — 380 mAh

+ Température reglame 37-45°C
 Vibration: 10000 vibrations/minute

ELIMINATION

Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageres. A la fin de sa durée de vie utile, le
confier a un centre de collecte agréé pour le recyclage des équipements électriques
eté (DEEE), ément a la ré i i

EXPLICATION DES SYMBOLES
+ Marquage CE: Le marquage CE indique que le produit est conforme aux exigences.
essentielles de sécurité, de santé, de compatibilité électromagnétique et de pro-
tection de lenvironnement prévues par la législation européenne applicable.

- DEEE (Poubelle barrée avec barre noire): Le symbole de la poubelle barrée avec une
barre noire indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
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CAMPO DE APLICACION

FITWAND es un masajeador de contorno de ojos disefiado para el tratamiento
cosmético de la delicada zona periocular.
El dispositivo combina vibracion de alta frecuencia, terapia de calor y luz LED roja
para ofrecer un masaje relajante, ayudando a mejorar el confort de la zona periocular
ya completar Ia rutina diaria de cuidado de la
El producto estd destinado exclusivamente al uso doméstico.
El dispositivo esta destinado exclusivamente a fines estéticos y no constituye un
dispositivo médico. No esta destinado al diagnostico, tratamiento, cura o prevencion
de enfermedades.

CONTENIDO DEL EMBALAJE
- 1 Masajeador e conforo de os FITWAND
-1 x Cable de carga U

1% Mol de usuario.

SO
: Cargue completamente el dispositvo antes del primes uso

« Limpie su rostro y aplique un contorno de ojos o su

 Martenga presionado 8 botn ON/OFF durante unos 2 segundos para encender
el dispositivo.

- Presione brevemente el boton ON/OFF para seleccionar el modo deseado

: Utilcelos botones *+" "~ para ajustar a temperatura, eleccionando el nivel
deseado entre 37 °C

Dociog suavements ol cabezal alo largo del contoro de ojos con movimientos
desde el interior hacia el exterior.

Al fnalizar el tratamiento, mantenga presionado el boton ON/OFF para apagar
el disposi

Part Botanerresultados 6ptimos,se recomienda un uso dirio de 5~10 minutos.

CARGA

~Utilice exclusivamente el cable USB suministrado.

 Conecte el dispositivo a un adaptador e alimentacion USB de 5
 Desconecte el dispositivo una vez finalizada la carga.

+ No utilice el producto durante la carga.

ADVERTENCIAS
- Utiizar exclusivamente para el uso previsto,
(0 utilizar sobre piel lesionada, rrtada o inflamada.
vitar el contacto directo con el globo ocular.
interrumpir el uso si el calor causa molestias o resulta excesivo.
(0 sumergir el dispositivo en agua u otros liquidos.
No desarmar ni modificar el producto.
Mantener fuera del alcance de los nifios.
| producto esta destinado exclusivamente para uso personal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpie el cabezal con un pafio suave seco o ligeramente humedecido. No utilice
detergentes agresivos. Conserve el dispositivo en un lugar fresco y seco.

5 A,

ESPECIFICACIONES TECNICAS
~ Alimentacion
- Bateria: LiZon 3,7 V - 380 mAh
+ Potencia nominal
 Puerto de carga: USB-C
+ Temperatura ajustabl
- Vibracion: 10.000 vibraciones/minuto

ELIMINACION

No deseche el producto junto con los residuos domésticos. Al final de su vida uti, en-
tréguelo en un centro de recogida autorizado para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos (RAEE), de conformidad con la normativa vigente.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

+ Marcado CE: El marcado CE indica que el producto es conforme a los requisitos.
esenciales de seguridad, salud, compatibiidad electromagnética y proteccion del
medio ambiente previstos por la legislacion europea aplical

"RAEE (Gontenedor tachado con barra neara) £ simbolo del contenedor tachado
con una barra negra indica que el producto no debe desecharse junto con los

La brre noie sous e symbole dentifc ez électriques et

mis sur le marché apres le 13 aoat 200

Ala fin de sa durée de ie uile e produit doit étre confié 3 un centre e collecte agréé
ctriques et 8 (DEEE),

pou
Entala reg\ememaucn en vigueur.

CeEE

HU - HASZNALATI UTMUTATO

UGYFELSZOLGALAT
Weboldal: www.fitpaddy.cor
E—ma

us(omevcave@mpaddy com
6: FITPADDY S.

W GelArtganato
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ALKALMAZAS| TERULET
A FITWAND egy szemkaryékapolo masszirozs késziilék, amelyet a finom szemkom-
yekiterlet kozmetikl kezeléser terveztek

‘A készilék otvozi a nagyfrekvencias vibraciot, a hterapiat és a voros LED-fényt, hogy
relaxilg masszézst nygson, segitye a szemkbmyékiterdlet kényelménck javitdsat és
anapi borapolasi rutin kiegészites:
‘A tefmék kizarolag otthon hasznalaira késziit
‘A készilék kizarolag esztétikai célokat szolgal, és nem mindsil orvostechnikai
eszkbznek. Nem alkalmas betegségek diagnosztizalasara, kezelésére, gyoayitasara
vagy megelozésére.

‘A CSOMAG TARTALMA

+1 x FITWAND szemkormyékapol masszirozo
+1x USB toltokabel

* 1 x Hasznélati (tmutaté

HASZNALAT
+ Az els6 hasznalat el toltse fel teljesen a késziiléket
+ Tisztitsa meg arcat, és vigyen fel szemkornyékapol6 krémet vagy szérumot.
- Akészillék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva az ON/OFF gombot koriilbeliil 2
masodperci
 Akdydint izemméd ivélsgztashoz nyomls e r8vden az DN/OFF gombot
A+ és,~" gombokkal allitsa be a homérsékletet, kivalasztva a kivant szintet 37

*Géds 45°C koabit

« Finoman csusztassa a fejet a szemkarnyék mentén, belilrdl kifelé iranyul6
mozdulatokkal
- Akezelés végén tartsa lenyomva az ON/OFF gombot a késziilék kikapcsolasahoz.
Az optimalis eredmény érdekében napi 5-10 perces hasznalat javasolt.

TOLTES

 Kizarolag a mellékelt USB-kabelt hasznilja

 Csatlakoztassa a készilléket egy 5 V = 0,5 A teljesitmény(i USB-hélozati
adapterhez

- Atoltés befejezése utan valassza le a késziiléket.

+ Ne hasznalja a terméket toltés kozben.

FIGYELMEZTETESEK

- Kzdrolag arendelitésénck megfelelen haszndija

« Ne hasznalja seriil, irrtalt vagy gyulladt

 Kerilje a kazvetien érintkezést & szemgolyd

- Hagyja abba a hasznalatot, ha a hoség kellemsﬂsnsegel okoz vagy tilzottd valik
« Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

« Ne szerelje szét és ne mcdoswsa a terméket.

+ Gyermekek el elzdrva tartan

 Alermek izérclag személyes hasznlatra szolgél.

TISZTiTAS ES KARBANTARTAS
jet puha, széraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon agressziv
tiszttoszereket. Tarols » esziléket haves, szaraz helyen

MUSZAKI ADATOK

« Akkumula 237 ~ 380 mah
 Névieges tejesimény 0.7
+ Toltopor

ort:
- Allithato homérseklet: 37-45 °C
« Vibrécié: 10 000 vibrécié/perc

HULLADEKKEZELES

Atermeet ne dobja  héztardsi hulladék kozé. Hasznos élettartamnzk végén acja
Ie egy hivatalos gyGijtGponton az ele és elektronikus berendezések ujrahaszn-
Coka (WELE) Slatidoon, anaidlyas A ascknak mogelciben

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
+ CE-jelolés: A CEjelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel az alkalmazands eurGpai
iogszabalyok aital it alapvets biztonsag, gészsegiigy, eleromagneses

“WEEE (Athazott kuka fokete sawal): Az dthizott Kuka szimbolum cgy fekete sival
azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni.
A szimbolum alatti fekete sav azokat az elektromos és elektronikus berendezéseket
azonositja, amelyeket 2005. augusztus 13. utan hoztak forgalomba.

Hasznos élettartamanak végén a terméket le kell adni egy hivatalos gyjtdponton
az elektromos és elektronikus berendezések jrahasznositasa (WEEE) érdekében, a
hatalyos el6irasoknak megfelelgen.

residuos
La barra negra debajo del simbolo identifica los aparatos eléctricos y electrénicos
puestos en el mercado después del 13 de agosto de 2005.

Alfinal de su vida util, el producto debe entregarse en un centro de recogida autori-
zado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE), de conformidad
con la normativa vigente.

Ce:

BG - MIHCTPYKLIMW 3A YMOTPEBA

OBC/IYKBAHE HA KITMEHTY
Yeteair: www ftpaddy.com

Vmeiin: customercare@fitpaddy com
MpoussopuTen: FITPADDY S|
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OBINIACT HA MIPUTIOKEHVE
Fm

 MpoEKTUpaH rPuXa 38 fenukaTHaTa
NepuokynapHa aosa.

o peena LED
‘CBETNMHA, 33 A3 OCHTYPH PenakcHpalj Macax, NOANOMAraiik NOROGPABAHETO Ha KOMBOPTa &
OKOTOOUHaTa 30Ha M JIOMLNBAIIKY EXE[IHEBHAT PyTUHa 33 FPIX@ 33 KOXaTa.
MpoaykrT & P

MeAULMHCKO HaREnHe. TO He © NDEAHAZHANEHO 38 AMATHOCTHKA, NeUeHHE, NeKyEaHe Wi
NpefoTapaTsBaKe Ha saGonABaHS.

CBBPKAHUE HA OMIAKOBKATA
+1x Macaxop 3a okonooues kouTyp FITWAND.
+1x USB xaben 3a sapexgare

+1x PhK0BOACTED 3 ynoTpeGa

YNoTPEEA

 3apegere HAMLAHO YCTPORCTEOTO Npea MbPEaTa yoTpesa.

*TIONHGTEre TUALETO o1  HaHeCeTe OKOTOOEH Kpew WK CepM
coxyanse

Hanonasaie Syrome e -t 30 B peryHpaTe TewSpATypaTA KaTo W36epere KenaHOTo
B0 Mexay 37 °C 45 °C.

- TUT3raiiTe SHAMATEHO T7IaBATa 10 TIPOTEXEHHE Ha OKOTIOONHHS KOHTYP C ASHKEHHS
oTEbTpe HaBDH.

B Kpan Ha MDOUSAYPATa HATHCHETe  3aAPXTE GyToHa ON/OF, 3a ga W3kiowHTe
yeTporcTsoTO.

38 ONTHMANAM PE3YATATH Ce MPeNopbHBa EXEAHERHa YOTDESa O 510 kYT

BAPEXAAHE
- Manonssaiite eaucTseHo npenocTasenis USB Kaen.
. K USB AaNTep 5V == 05 A,

+ He usnonssaiiTe npoaykTa o spewie Ha sapexaate.

MPEAYIPEXAEHMS
+ Manonssaiite camo sa npeaswaeHaTa en.
“He )
+ MS6ArBaiiTe AMpeKTeH KOHTEKT C OUHATa AEbAKE.

 TlpeyCTanoBeTe yNOTPEaTa, aKO TONIHATA NDHAHHSEA AUCKOMBODT WM CTaHE NDEKOMEDHa.
+ He noTanaiiTe yCTPOACTBOTO B8 B0AA WK ADYTH TENHOCTH.

+ He pasrfioABaiTe u He MORMOULIMDAATE NDOAYKTa.

+ CuxpaHABaliTe Ha MACTO, HEOCTLIHO 3a Aela

+TIpoRYKTLT & NpeaHasaleH camo 3a nM4Ha ynoTpeea.

MOUCTBAHE Y MTOAIPBXKA

 oyx Kwpna. arpecustn
NONMCTBUM NpenapaT. ChXpaHABaIT YCTPOCTBOTO Ha XNAHO  CYXO MACTO.

TEXHUECK CMELVOAKALIAN
- 3axpansane: 5V

Sarcoms Lion 74380 man
- Howwwanka Moulwocr: 07 W

- lopr sa sapexnare: USB-C

- Perynupyewa remneparypa: 37-45 °C
 BuGpaL: 10 000 BHSpaLMA/MHHYTa

V3XBLPISHE
B Kpan Ha NOE3HUS My XHBOT 10

npegaiire

OBSICHEHVE HA CHMBOMTE

+ Mapknp noxa3sa, ue npopy

anckaaHAs W onazeane Ha oKonHaTa

CPeAa, NPEABIAEHY OT NPANOKUMOTO €BDONEACKD JAKOHOAATENCTEO.
+ WEEE (3a4epKHaT KOHTeiiHep C epHa NenTa): CHMBONLT Ha 3a4EpKHaT KOHTElHe C UepHa
IeNTa 0KasE e TOAYKTLT He TPAGER 42 ce SHABDIA 39840 ©GATORTE DTN

UepHara nexTa oA chME , nycHato
e nasapa en 13 oy 20081

B Xpan 3 nnesHn uy MUSOT IPORYTLT AGER 43 e TpeSAEN s TODISHDRN KT Sa
cubupare a (WEEE),
 AEHCTBALIOTO 3aKoHORaTENCTE0.

PT - INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

SERVIGO DE APOIO AO CLIENTE
Site: www.ftpa

Email cuslomemare@ﬁ(pzddyccm
Fabricante: FITPADDY

Via aeuAmguanam 16
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CAMFO DE APLICAGAO

FITWAND é um massajador de contono de olhos concebido para o tratamento
cosmético da delicada zona periocular.
0 dispositivo combina vibragao de alta frequéncia, terapia de calor e luz LED ver-
melna para proporcionar uma massagern rlaxante,gjudando a melhorar o conforto
da zona periocular e a complementar a rotina didria de cuidados com a pel
0 produto destina-se exclusivamente ao uso doméstico.
0 dispositivo destina-se exclusivamente a fins estéticos e néo constitui um
dispositivo médico. Nao se destina ao diagndstico, tratamento, cura ou prevengéo
de doencas.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

T Massajador de contoro de olhos FITWAND
« 1 Cabo de carregamento U

-1 x Manual de instrugdes

UTILIZAGAO

- Carreguie totalmente o dispositivo antes da primeira utilizago.

« Limpe o rosto e aplique um creme ou sérum para contorno de olhos.

« Mantenha premido o botéo ON/OFF durante cerca de 2 segundos para ligar o
dispositivo

+ Prima brevemente o botéo ON/OFF para selecionar o modo desejado.

- Utize os botGes *+* e *~* paa ajusta a temperatura,selecionando o nivel desefado
entre 37 5°C

- Deslize suavememe 2 cabeca a0 longo do contomo dos olhos com movimentos
do interior para o e

+Nofnaldo ratamento, mantenha premido o botéo ON/OFF para desligar o
disposi

Panresuados ideais, recomenda-se uma utilizago diria de 5-10 minutos.

CARREGAMENTO

~Utilize exclusivamente o cabo USB fornecido.

- Ligue o dispositivo a um adaptador de alimentagao USB de 5V
- Desligue o dispositivo apGs o carregamento estar concluido.

+ Nao utilize o produto durante o carregamento

ADVERTENCIAS

~ Utilizar exclusivamente para o uso pretendido,

~ Nao utilizar sobre pele lesionada, irftada ou inflamada.

- Evitar 0 contacto direto com o globo ocular

~ Interromper o uso se o calor causar desconforto ou se tornar excessivo.
~ Nao mergulhar o dispositivo em agua ou outros liquidos.

- Nao desmontar nem modificar o produto

- Manter fora o alcance das criangas:

- 0 produto destina-se exclusivamente a uso pessoal.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Limpe a cabega com um pano macio seco ou ligeiramente humedecido. Nao utilize
detergentes agressivos. Guarde o dispositivo num local fresco e seco.

ESPECIFICAGOES TECNICAS
- Alimentag;

Batar o 377360 mah
+ Poténcia nominal:

- Porta de ca"egamemo usee
- Temperatura ajustével: 3

« Vibragao: 10.000 vlbrzcoes/mmu\o

ELIMINACAO

Nao elimine o produto juntamente com os residuos domésticos. No final da sua vida
i entregue num centro de recalh autorizado para 3 reciclagem de cquipamentos
eléricos e eletronicos (REEE), em conformidade com a legislagao em vigor.

EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS

~ Marcacdo CE: A marcado CE indica que o produto estd em conformidade com
os requisitos essenciais de seguranga, saiide, compatibilidade eletromagnética e
proteqdo ambiental previstos pela egilagao europela aplicave

* REEE (Contentor barrado com bar 0 simbolo do contentor barrado com
uma barra preta ndica que o produto néo deve ser eiminado juntamente com 03
residuos domésticos.

A barra preta sob o simbolo identifica os equipamentos elétricos e eletronicos
colocados no mercado apos 13 de agosto de 2005

05A.

No final da sua vida til, 0 produto deve ser entregue num centro de recolha
autorizado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE), em
conformidade com a legislagao em vigor.

Cez

GR - OAHIIEX XPHZHY

=YNHPETHIH NEAATON
Iot6Tonog: www.fitpaddy.com
Exma: customercare@ftpaddy.com
KataokeuaotAc: FITPADDY S.r.
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MEAIO EOAPMOTHE

To FITWAND €{vat jia GUOKEUf Ha0GZ TEpLYPAUIATOS PATLLY, OXEBIaoHEVN Yia TNV

KaADVTIKI) TIEpLTQinGn TG VaioBNTNG NEPLOXAS YOPW aTd Ta paria

H GUOKEUN GUVBUGZEL BOVIGEL LYNANG CUXVGTNTAC, BEPUOBENATIEL] KAt KOKKIVO
wG LED yia va pooépet va xahapwiko paod, oupBalhoviag otn BeAtiwon

TG Gveang TG MEPLOXAG YW AN Ta PATLa KaL GUPMANPWVOVTAG TV KABNUEPV}

pOUTIVA TEPTOINONG TNG EbEPISAC

To Mpoidv ToopiZeTal aTOKAELGTIKG Yia otKiak) Xprion

H OUOKELR TPOOPIZETAL AMOKAELOTIKA Yia ALEBNTIKOUG OKOTOUG Kat Sev anotehel

LaTpOTEXVONOYLKS TipOToV. AEV TIPOOPIZETAL Yia TN Sudyvewon, Tn Bepaneia, Ty iaon

1 TV POANYN A0BEVELGH.

MEPIEXOMENO ZYIKEYAZIAL

* 1 x Tuokeun pacag ntvapauuuwc patiiv FITWAND
-1 x Kak@blo gopriong U

+ 1 x Eyxetpidio xpriong

XPHIH
+ GopTioTe MANPWS T CUGKET TIPLY ANd TV TpTN Xpr

* KaBplDTe T TACGS a6 KEL SPAPOOTE a KOERG REPYPAHIITOR HATIGY

i évav 0po.

+Tlatiote Kat KpatiioTe maTNPévo To koupri ON/OFF yia nepimou 2 eutepohenta
Yiava svepyoriouiosTe T ovokeur,

+ MatoTe obyTopa To kovpmi ON/OFF yia va sTAEEETE TV smBupnTA A€troupyia.
 Xenouionouione ta kouud +” kat '~ yia va pubioete T Oepyokpaoie.
EMAEYOVTAG TO ETBUINTO ENiNEBO HETags 37 °C Kau 45 °
+ METaKwviioTe anaka Ty Kepaki Katd pAKog Tov epIYPAHATOS TV ATy pe
KWAGELC b TO E0WTEPIKO TPOG TO EEWTEPIKO.

* 310 TEAOG TG NEPLOINONG, MATAGTE KaL KPATAGTE NATNEVD TO KoupTi ON/OFF
Y10 Va GNEVEPYOTIOLTETE TN GUOKEUH.

I'a BEATIOTA ANOTEAEGHIATA, UVIOTATAL KaBNHEPIYI] Xprian Blapketag 5-10
Aemriov.

©OPTISH
. MOKAELOTIKG TO KaAwBI0 USB.

+ SUVEOTE TN) GUOKEUN O £VaV LETAoXNHATIOTH pcuuuwc USB5V
+ AOOUVBEGTE T 0UOKE POALG ONOKATIPWBE N

+ Mn XPROLUOTOLELTE TO TPOIOV KATA TN BIGPKELD mc popTIONG.

MPOEIAOMOIHSEIS
o

yia tov 6pEv0 oKoT

“Mnv 0 oe 0 sépua.
+ ATOQUYETE TV GPEGN ENap iE 10 BOAQO TOL PTL

+ AlakoyTe T Xprion v n BeppoTnTa npomz. ‘evoxAnon i eivat unepBoAK
« MV BUBIZETE T GUGKEUN OE Vepd 1| aMa vy,

- Mty GnociwapLONGYeLTe DOTE ThOMaOISITE T6 Moo,

+ QUAGETE TO HaKpLG nd TatbId.

+ To npoi6y MPoOPIZETaL AMOKASIGTIKA Y1a TPOCWIIKI) XPHiaN,

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

KaBapiote v kegaAn e £va jahaxs, OTEYVS i Eappi); verd avi. Mn
XPNOLIOMOLEITE ETUBETIKG KABAPLOTUCE. PUAGOTETE T OUOKELN OE SPOCEPS Kat
TEYs pEpOc.

TEXNIKEE MPOLIATPAOER
* Tpogodoaia: 5
« Mnatapia: Li on 37V- 380 mAh

+ OvopacTkn Loxic: 0.7 W

+Q0pa popriong: USB-C

« PuBpIZopiEvn BEppOKpacia: 37-45 °C
+ Advnon: 10.000 Sovigetg/Aento

ATOPPIWH

MV anoppinTETe To MPOidy pagi e Ta oliakd anoppiupata. I1o Téhog e

uapKeLac WG TOV, TAPABUIOTE TO O€ Eva EEQUOLOBOTNEVD KEVTPO GUANOYAG Yia
Kat (AHHE), bpguwva pe

Ty xbousa vopoBesia.

EMEZHMHIH TYMBOAQN

* ZApavon CE: H orpavon CE unoSeIkvOeL 0Tt TO MPOIOV GUPHOPQUIVETAL PE TIG

ouslibels analTosts GopEAEas, elag nheXTpoaVITTIKS oULBATSTITAS kot
ané T (oxbovoa vpwAlk

VopoBea

* AHHE (A»avpuuu:voc KaoG pie pavpn pndpa): To gbuBoAO Tou Saypapgvou
KaboU e iLa Pavpn LMapa UTIOBELKVUEL GTL TO TPoidY bev TpENet va aroppinTeTal
pai ue Ta olkiaxd anoppippata.

H yaupn unapa Katw aré o oupBoA0 NPOGBLOPITEL TOV NAEKTPLKO Kat NAEKTPOVIKG.
£EOMALO}IO IO KUKAOQOPNGE GTNV AYOpG HETA Tig 13 ALYOUTTOV 2005

210 TEAOG TN Sldpkelag Twig T, To Poidv Tpénet va napadidetal oe dva
£E0UTLOBOTNEVO KEVTPO GUANOYAG Y1 TNV QVAKOKAWOI NAEKTPLKOD Kat
ReKTpOVIKOD E€OTALGHOD (AHHE), G0V jE TV oXboUsa VopoBEsia.

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

KUNDENDIENST
Website: www.fitpaddy.com

E-Mail: customercare@fitpaddy.com
Hersteller: FITPADDY S.r.
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ANWENDUNGSBEREICH
FITWAND ist ein
empfindiichen Augenpartie entwickelt wurde.

Das Geréit kombiniert Hochfrequenzvibration, Wrmetherapie und rotes LED-Licht, um
eine entspannende Massage zu biste, den Komfortder Augenpartie zu verbessein
und die tagliche Hautpflegeroutine zu ergéin:

Das Produkt st ausschlieblich 0t den nauslichén Gebrauch bestimmt.

Das Geréit st ausschiieBlich fiir asthetische Zwecke bestimmt und stellt kein
medizinisches Gerat dar. Es ist nicht i die Diagnose, Behandlung, Heilung oder
Vorbeugung von Krankheiten bestimmt.

VERPACKUNGSINHALT
+ 1 x FITWAND Augenpartie-Massagegerit
+ 1% USB-Ladekabel

+ 1 x Bedienungsanleitung

GEBRAUCH
+ Laden Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch vollsténdig auf.

 Reinigen Sie Ihr Gesicht und tragen Sie eine Augencreme oder ein Serum auf.

- Halten Sie die ON/OFF-Taste etwa 2 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat
einzuschalten

- Driicken Sie kurz die ON/OFF-Taste, um den gewinschten Modus auszuwéhlen.

+ Verwenden Sie die Tasten *+* und **, um die Temperatur anzupassen, und wahlen
Sie den gewiinschten Wert zwischen 37 °C und 45 °C.

; Fhren S den Kopf sanft mit Bewegungen von innen nach aulen ertlang der
Augenpart

“Hiaiten Sie nach Abschluss der Behandlung die ON/OFF-Taste gedriickt, um das
Geréit auszuschalten

Fiir optimale Ergebnisse wird eine tigliche Anwendung von 5-10 Minuten empfohien.

AUFLADEN
+ Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte USB-Kabel.

-« Schiiefien Sie das Gerdt an einen 5V USB-Netzadapter an.
+ Trennen Sie das Gerét nach Abschluss des Ladevorgangs.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht wahrend des Ladevorgangs.

WARNUNGEN
+ Nur fiir den vorgesehenen Zweck verwenden.

 Nicht auf verletzter rrtierter oder entziindeter Haut anwenden.

- Den direkten Kontakt mit dem Augapfel vermeiden

+ Die Anwendung abbrechen, wenn die Hitze unangenehm wird oder zu stark ist.
+ Das Gerit nicht in Wasser oder andere Fiiissigkeiten tauchen

 Das Produkt nicht zerlegen oder modifizieren.

+ Auierhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

 Das Produkt ist ausschiieRlich fiir den personlichen Gebrauch bestimmt.

REINIGUNG UND WARTUNG
Reinigen Sie den Kopf mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. Bewahren Sie das Gerét an einem
kiihlen, trockenen Ort auf.

TECHNISCHE SPEZIFKATIONEN
- Stromversorgung: 5V == 0,5 A
A Tonen3S 3 Y 550 ma

« Nennleistung: 0.7 W

+ Ladeanschluss: USB-C

 Einstellbare Temperatur: 37-45 °C
 Vibration: 10.000 Vibrationen/Minute

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie das Produkt nicht iiber den Hausmiill. Geben Sie es am Ende seiner
Lebensdauer bei einer autorisierten Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten (WEEE) geméR den geltenden Vorschriften ab.

ERKLARUNG DER SYMBOLE
+ CE-Kennzeichnung: Die CE-Kennzeichnung gibt an, dass das Produkt den wesentli-
chen Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit, elektromagnetische Vertriglichkeit
und Umweltschutz gemat der gelfenden européischen Gesetzgebung entspricht

+ WEEE (Durchgestrichene Miilltonne mit schwarzem Balken): Das Symbol der
durchgestrichenen Miilitonne mit einem schwarzen Balken weist darauf hin, dass das
Produkt nicht tber den Hausmiill entsorgt werden dar

Der schwarze Balken unter dem Symbol kennzeichnet Elektro- und Elektronikgerte,
die nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurden

das fiir die der

Am Ende seiner Lebensdauer muss das Produkt bei einer autorisierten Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeréten (WEEE) gemaR den geltenden
Vorschriften abgegeben werden.

CeE
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KORISNICKI SERVIS
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E-posta: cus(omevcale@mpaddy com
Proizvodac: FITPADDY
Via dellArtigianato 1
20835 Muggio (MB), nama

OBLAST PRIMENE
FITWAND je masaZer za predeo oko ociju dizajniran za kozmeticki tretman delikatne
periokularne zone.

Uredaj kombinuje visokofrekventne vibracije, toplotnu terapiju i crveno LED svetlo

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

KLANTENSERVICE
Website: www.fitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com
Fabrikant: FITPADDY S

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Italié

TOEPASSINGSGEBIED
FITWAND is een oogcontour-massageapparaat dat is ontworpen voor de cosmeti-
sche behandeling van de tere oogzone.

Het apparaat combineert hoogfrequente trillingen, warmtetherapie en rood LED-licht
om een ontspannende massage te bieden, wat helpt het comfort van de oogzone te
verbeteren en de dagelijkse huidverzorgingsroutine aan te vullen

Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelik gebruik.

Het apparaat is utsluitend bestemd voor esthetische doeleinden en vormt geen
medisch apparaat. Het is niet bedoeld voor de diagnose, behandeling, genezing of
preventie van ziekten.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1 x FITWAND oogcontour-massageapparaat
+ 1 x USB-oplaadkabel

+ 1 x Gebruiksaanwijzing

GEBRUIK
 Laad het apparaat volledig op voor het eerste gebruik

 Reinig het gezicht en breng een oogeréme of serum aan.

+ Houd de ON/OFF-knop ongeveer 2 seconden ingedrukt om het apparaat in te
schakelen.

- Druk kort op de ON/OFF-knop om de gewenste modus te selecteren

 Gebruik de “+" en "~* knoppen om de temperatuur aan te passen, waarbij u het
gewenste niveau tussen 37 C en 45 °C kiest.

 Laat de kop voorzichtig langs de oogcontour glijden met bewegingen van binnen
naar buiten.

- Houd aan het einde van de behandeling de ON/OFF-knop ingedrukt om het apparaat
uitte schakelen.

Voor optimale resultaten wordt dagelijks gebruik van 5-10 minuten aanbevolen

OPLADEN
-~ Gebruik uitsluitend de meegeleverde USB-kabel.

- Sluit het apparaat aan op een 5 A USB-voedingsadapter.
+ Koppel het apparaat los nadat het opladen is voltooi

 Gebruik het product niet tijdens het opladen.

WAARSCHUWINGEN
- Uitsluitend gebruiken voor het beoogde doel.

- Niet gebruiken op een beschadigde, geiriteerde of ontstoken huid.

+ Vermijd direct contact met de oogbol

- Stop het gebruik als de warmte ongemak veroorzaakt of overmatig is.
- Dompel het apparaat niet onder in water of andere vioeistoffen.

 Het product niet demonteren of wijzigen

 Buiten het bereik van kinderen houden.

+ Het product s uitsluitend bestemd voor persoonlijk gebruik.

REINIGING EN ONDERHOUD
Reinig de kop met een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen. Bewasr het apparaat op een koele, droge plaats.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
+ Voeding: 5V == 0,5 A

- Batterij L T3V 380 mah

+ Nominaal vermogen: 0,7 W

- Oplaadpoort: USB-C

 Instelbare temperatuur: 37-45 °C
+ Trilling: 10.000 trillingen/minuut

VERWIJDERING
Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval. Lever het aan het einde van zijn leven-
sduur in bij een erkend inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparatuur (AEEA), in overeenstemming met de geldende regelgeving.

UITLEG VAN DE SYMBOLEN
+ CE-markering: De CE-markering geeft aan dat het product voldoet aan de essentiéle
eisen voor veiligheid, gezondheid, elektromagnetische compatibiliteit en milieube-
scherming zoals voorzien door de toepasselijke Europese wetgeving

+ AEEA (Doorgestreepte vuilnisbak met zwarte balk): Het symbool van de
doorgestrecpte vulnisbak met een zwarte balk geeft aan da het product et b het
huishoudelijk afval mag worden gegoo

De zwarte balk onder het symbool ontliceert elekirische en elekironische appara-
tuur die na 13 augustus 2005 op de markt is gebracht

Aan het einde van zijn levensduur moet het product worden ingeleverd bij een erkend
inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (AEEAY), in
overeenstemming met de geldende regelgeving.

Cel

HR - UPUTE ZA UPORABU

KORISNICKA SLUZBA

Web-mjesto: www.fitpaddy.com
E-posta: customercare@fitpaddy.com
Proizvodac: FITPADDY S.r

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), ltalija

PODRUCJE PRIMJENE

FITWAND je masazer za podrugje oko o&iju dizajniran za kozmeticki tretman osjetljive
periokularne zone.

Ureda) kombinia visokofrekventne vbracie, topinsku erapiy  cveno LED svielo

kako bi pruzio opustajucu masazu, pomazuci u poboljsanju udobnosti
zone i dopunjujuéi svakodnevnu rutinu nege koze:

Proizvod je namenjen iskljucivo za kucnu upotrebu

Uredaj je namenjen iskijucivo u estetske svrhe i ne predstavlja medicinsko sredstvo.
Nije namenjen za dijagnostiku, lecenje, izleCenje il prevencilu bilo koje bolesti

SADRZAJ PAKOVANJA

~1x FITWAND masazer za predeo oko ociju
+ 1 USB kabl za punjenje

+ 1 Uputstvo za Upotrebu

UPOTREBA
~ Potpuno napunite uredaj pre prve upotrebe.

- Oistite lice i nanesite kremu za predeo oko oiju ili serum.

- Pritisnite i drite dugme ON/OFF oko 2 sekunde da biste ukljuili uredaj

- Kratko pritisnite dugme ON/OFF da biste izabrali zeljeni rezim.

- Koristite dugmad ,+* i~ za podeSavanje temperature, birajuci Zeljeni nivo izmedu
37°C45°

~ Nezno pomerajte glavu duz predela oko oiju pokretima iznutra ka spolja

+ Na kraju tretmana pritisnite | drzite dugme ON/OFF da biste iskIjucili uredaj.

Za optimalne rezultate preporucuje se svakodnevna upotreba od 5-10 minuta.

- Korstit isklutivo prilozeni USB kabi

ez a USB adapter za napajanje od 5
 isklueite ureda) nakon zavrcetka punjenja.
« Nemojte koristiti proizvod tokom punjenja.

.5 A,

UPOZORENJA
+ Koristiti iskljucivo za predvidenu namenu.

« Ne koristiti na ostecenoj, ritiranoj li upal]s j
« Izbegavati direktan kontakt sa ocnom jabucicor
 Prekinul upotrebu ako toplota izaziva helagodu i postane prekomerna
« Ne uranjati uredaj u vodu ili druge tecnosti

« Ne rastavljati niti mcdlﬁkovau proizvod.

- Drzati van domasaja dec

 Protzvod js namenjen skijucivo za liénu upotrebu

ozi

CISCENJE | ODRZAVANJE
Cistite glavu mekom, suvom ili blago navlazenom krpom. Ne koristite agresivne
deterdzente. Cuvajte uredaj na hladnom i suvom mestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

« Napajanje: 5V — 0!
- Baterija: Li-ion 3,7V ~ 380 mAh
+ Nazivna snaga: 0,7 W

« Port za punjenje:
- Podesiva temperatura: 37-45 °C
 Vibracija: 10.000 vibracija/minut

ODLAGANJE
Ne odlazite proizvod zajedno sa kuénim otpadom. Na kraju radnog veka, predajte

/2 ovlascenom centru za prikupljanie radi reciklaze elektricne i elektronske opreme
WEEE), u skladu sa vazecim propisima.

OBJASNJENJE SIMBOLA
; CE oznaka: CE oznaka ukazuje da e prozvod usaglasen sa osnownim zahtevima
i zastite Zivotne sredine

precvidenim vazecim evropskim zakonodavatvom

“ WEEE (Precrtana korpa za otpatke sa crnom trakom): Simbol precrtane korpe
za otpatke 5a crom trakom ukazuje da e proizvod ne sme odlagatizajedno 53
kuénim otpac

Crma traka Ispog simbola identifkuje elekuigny i elektronsis opremu stalenu na
trziste nakon 13. avgusta 2005. godin

Na kraju radnog veka, proizvod se mora predati ovlaséenom centru za prikupljanje
radi reciklaze elekiricne i elektronske opreme (WEEE), u skladu sa vazecim propisima,

kako bi masazu, pomazuéi u poboljsanju udobnosti periokularne
Zone | nadanunlue svakeanevmu ting nlsge Koze.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za kuénu uporabu.

Uredaj je namijenjen iskljucivo u estetske svrhe i ne predstavija medicinski uredaj
Nije namijenjen za dijagnostiku, ljeGenje, zljecenje il prevenciju bilo koje bolesti

SADRZAJ PAKIRANJA

+1x FITWAND masazer za podrucje oko oéiju
+ 1% USB kabel za punjenje

+1x Upute za uporabu

UPORABA

+ Potpuno napunite uredaj prije prve uporabe.

- Ocistite lice | nanesite kremu il serum za podrugje oko otiju

* Pitsnite | arzite tipku ON/OFF oko 2 sekunde Kako biste ukljucil ureda,

Kratko pritisnite tipku ON/OFF za odabir zeljenog nacina rada

- Upotrijebite tipke *+” 1 "~ za podeSavanje temperature, odabirom Zeljene razine
izmedu 37 °C145 °C.

: Netno kizite glavom redja du? podutia oko o pokretma znutra rema van
+ Na kraju tretmana pritisnite | drzite tipku ON/OFF kako biste iskljuci

Za optimaine rezultate preporuuje se svakodnevna uporaba u rajanju od 5-10
minuta

PUNJENJE

+ Koristite iskljuéivo prilozeni USB kabel.

 Povezite uredaj na USB adapter za napajanje od 5 V.
- Odspojte uredaj nakon zavrsetka punjenja.

- Nemojte koristit proizvod tijekom punjenja

UPOZORENJA

+ Koristite samo za predvidenu namjenu

: Ne krisie na oljedency nadrazen 1 upalfeno} kozi
- Izbjegavajte izravan kontakt s ocnom jabucicom

- Prekinite uporabu u slutaju nelagode i irtacije.

+ Ne uranjajte uredaj u vodu il druge tekucine.

+ Nemajte rastavljati niti modificirati proizvod.

+ Cuvati izvan dohvata djece.

+ Proizvod je namijenjen isk|jucivo za osobnu uporabu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Cistite glavu mekom, suhom ili blago navlazenom krpom. Ne koristite agresivne
deterdzente. Cuvajte uredaj na hladnom i suhom miestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* Napajanje: 5V == 0,5 A

" BatoryarLion 57V - 380 mAh

+ Nazivna snaga: 0.7 W

- Ulaz za punjenje: USB-C

+ Podesiva temperatura: 37-45 °C
+ Vibracije: 10.000 vibracija/minuta

ZBRINJAVANJE

Ne zbrinjavajte proizvod zajedno s kuéanskim otpadom. Na kraju radnog vijeka,
predajte ga ovlastenom centru za prikupljanje radi recikiiranja elekiricne i elektronicke
opreme (WEEE), u skladu s vazecim propisima.

OBJASNJENJE SIMBOLA

+ CE oznaka: CE oznaka ukazuje da je proizvod uskladen s osnovnim zahtjevima
sigurnosti, zdravlja, i zastite okolisa

vazecim europskim zakonodavstvom

+ WEEE (Precrtana kanta za otpatke s crnom trakom): Simbol precrtane kante za
otpatke s crnom trakom ukazuje da se proizvod ne smije zbrinjavati zajedno s
kucanskim otp:

Cina traka spod smbola dentifiira slekuriénu { elelaronicku opremu staven na
trziste nakon 13. kolovoza 2005. godint

Na kraju radnog vijeka, proizvod se mora predati ovlastenom centru za prikupljanje
radi reukl\rama elektriéne i elektronicke opreme (WEEE), u skladu s vaze¢im
propisim
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PODROCJE UPORABE

FITWAND je masazer za predel okoli o, zasnovan za kozmetiéno nego obcutlivega
periokularnega obmodja

Naprava zdruzuje Visokofrekventne vibraciie, toplotno terapio i rdeto LED svetiobo
za sproscujoco masazo, ki pomaga izboljsati udobje periokularnega obmodja in
dopolnjuje vsakodnevno rutino nege koze.

Izdelek je namenjen izkljucno za domaco uporabo,

Naprava je namenjena izkljuéno v estetske namene in ne predstavija medicinskega
pripomocka. Ni namenjena diagnosticiranju, zdravljenju, ozdravitvi ali preprecevanju
kakrsnih kol bolezni.

VSEBINA PAKIRANJA
- 1x FITWAND masazer za predel okoli oci
+1x USB kabel za polnjenje

+1x Navodila za uporabo

UPORABA
-+ Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite.

- Ocistite obraz in nanesite kremo za predel okoli i ali serum.

- Pritisnite in drzite gumb ON/OFF priblizno 2 sekundi, da vklopite napravo.

- Naktatko pritinite qurb ON/OF za zbio Zelenega niacina delovana

+ Uporabite gumba ,+ in ,~* za nastavitev temperature, pri Gemer izberite zeleno
raven med 37 °C in 45 *

+ Nezno premikaite glavo vzdolz predela okoli o¢i s gibi od znotraj navzven.

+ Po koncane tretmaju pritisnite in drzite qumb ON/OFF, da izklopite napravo,
Za optimalne rezultate priporocamo vsakodnevno uporabo po 5-10 minut.

POLNJENJE
+ Uporabljajte izkljucno prilozen USB kabel.
+ Napravo prikljucite na USB napajalnik 5 V == 0,5 A
+ Po koncanem polnjenju napravo izkljucite.

+ Izdelka ne uporabljajte med polnjenjem.

OPOZORILA
+ Uporabljajte izkljucno za predvideni namen
+ Ne uporabljajte na poskodovani, razdrazeni ali vneti kozi.
 Preprecite neposreden stik z zrkelom.
: Prenehajte 2 uporabo, Ce toplta povaroza nelagodye i postane prekomena
- Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoci
- Izdelka ne razstavijajte ali spreminjaite.
+ Shranjujte nedosegljivo otrokom.
" izdelek Jo namenjen izkjuéno osebni uporabi.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Glavo ocistite z mehko, suho ali rahlo viazno krpo. Ne uporabljaite agresivnih Gistil
Napravo shranjute na hladnem in suhem mestu.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
A

+Vhod za polmen]e USB-C
+ Nastavjiva temperatura: 37-45 °C
 Vibracije: 10.000 vibracij/minuto

ODSTRANJEVANJE
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Ob koncu Zivijenjske dobe ga oddajte
na pooblascenem zbimem mestu za recikliranje elektrine in elektronske opreme
(OEEO), v skladu z veljavnimi predpisi.

RAZLAGA SIMBOLOV
+ Oznaka CE: Oznaka CE pomen, da je izdelek skladen z bistvenimi zahtevami
glede vamosti, zdravja, elektromagnetne zdruzjivosti in varstva okolja, doloGenimi z
veljavno evropsko zakonodajo.

+ OEEO (Precrtan smetnjak s o érto): Simbol preértanega smetnjaka s émo érto
pomeni, da izdelka ne smete odvreti med gospodinjske odpadke.

Crma érta pod simbolom oznacuje elektricno in elektronsko opremo, dano na trg po
13 avgustu 2005

0b koncu Zivljenjske dobe je treba izdelek oddati na pooblaséenem zbimem mestu za
recikliranje elektricne in elektronske opreme (OEEO), v skladu z veljavnimi predpisi.

Cel

ET - KASUTUSJUHEND
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Via deilArtigianato

20555 Mugalo (VD) Siaata

KASUTUSALA
FITWAND on silmaiimbruse masseerija, mis on maeldud tundliku silmaiimbruse
kosmeetiliseks hoolduseks.

Seade thendab korgsagsdus\lku vibratsiooni, soojusravi ja punase LED-valguse,
pakkudes I66gastavat massaazi, aidates parandada silmaiimbruse mugavust ja

Seade on moeldud ainult esteetilistel sesmarklde\ ega ole meditsiiniseade. See ei ole
moeldud haiguste

PAKENDI SISU

+ 7 x FITWAND silmaiimbruse masseerija
+ 1 x USB-laadimiskaabel

+1 x Kasutusjuhend

KASUTAMINE

+ Laadige seade enne esmakordset kasutamist taielikult tis.

+ Puhastage négu ja kandke peale silmaimbruskreem voi seerum.

+ Seadme sissellitamiseks vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu umbes 2 sekundit all
+ Soovitud reziimi valimiseks vajutage lihidalt ON/OFF nuppu.

+ Temperatuuri reguleerimiseks kasutage nuppe ,+" ja ,~*, valides soovitud taseme
vahemikus 37 °C kuni 45 °C.

: Ligutage otsikut oralt mooda simatmbrust, tehes ligutusi sesstpool valjapoole
+ Hoolduse [5pus vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu all, et seade valja lulitad:
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks on soovitatav kasutada |gapaevase\l

5-10 minutit.

LAADIMINE
+ Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit
- Uhendage seade 5 V — 0,5 A USB-toiteadapteriga.
- Uhendage seade parast laadimise 6ppu lahti.
« Arge kasutage toodet laadimise ajal.

HOIATUSED
. Easulage ainult ettenahtud

starbel.
itunud vai

- Vitige otsest kokkupuudet silmamunaga.

 Katkestage Kasutamine, ul Kuumus pojustab ebamugavustunnet v muttub

liiga tugevaks.

- Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

- Arge votke toodet aht ega mutke seda

- Hoidke lastele kattesaamatus

Toode on ette natud ainult iskikuks kasutamiseks.

nahal.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage ofsikit peline, kuiva ol kergel niske apiga, Arge kasutage agressivseid
puhastusvahendeid. Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

TEHNILISED ANDMED

* Toide: 5V

imivoimsus:
« Laadimisport: U

+ Reguleeritav lempelaluur 37-45

S troon: 1905 braisiaan mintis

JAATMEKAITLUS
Arge visake toodet olmepriigi hulka. Selle eluea [ppedes viige see volitatud elektri-ja
vastavalt kehtivatele

SUMBOLITE SELGITUS

- CEmérgls: CE-mérgis niitab, et toode vastab kohaldatava Euroopa Sigusega
ettenihtud ohutus-, tervise-, ihilduvuse ja

pohinouetele.

SE - BRUKSANVISNING

KUNDSERVICE
Webbplats: www fitpaddy.com
E-post: :ustomsvcare@ﬁlraddy com
Tillverkare: FITPADDY S.r.

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talien

ANVANDNINGSOMRADE

FITWAND &r en gonmassageapparat designad for kosmetisk vrd av det kiinsliga
omradet kring Ggonen.

Apparaten kombinerar higfrekvent vibration, vérmeterapi och ritt LED-fjus for att
ge en avslappnande massage, bidra il att forbttra komforten i Ggonomradet och
komplettera den dagliga hudvérdsrutinen

Produkten & endast avsedd for hemmabruk.

Apparaten ar endast avsedd for estetiska andamal och & inte en medicinteknisk
produkt, Den & inte avsedd for diagnos, behandling, botemedel eller forebyggande
av sjukdomar.

FORPACKNINGENS INNEHALL

+ 1 x FITWAND Ggonmassageapparat
+ 1 x USB-laddningskabel

-1 x Bruksanvisning

ANVANDNING
 Ladda apparaten helt fore forsta anvandning.

+ Rengor ansiktet och applicera 6gonkram eller serum.

+Tryck och héll in ON/OFF-knappen i cirka 2 sekunder for att starta apparaten.
Tryck kort pa ON/OFF-knappen for att vlja onskat lage.
+ Anvénd knapparna “+* och *~ for att justera temperaturen genom att vélja onskad
nivé mellan 37 °C och 45 °C.

- For forsiktigt massagehuvudet langs dgonomradet med rirelser inifrén och ut.
«Eftr avlutad behandiing tryck och héll in ON/OFF-knappen for at stanga av
appar:

B8P ptimela resutat rekommenderas daglig anvénding i 510 minuter

LADDNING
~ Anvénd endast den medfoljande USB-kabeln.

- Anslut apparaten til en 5 V USB-stromadapter.
+ Koppla bort apparaten nar [addningen ar kiar.

+ Anvénd inte produkten under laddning

VARNINGAR
+ Anvéind endast for det avsedda andamalet.

- Anvéind inte pa skadad, irrterad eller inflammerad hud

+ Undvik direkt kontakt med gongloben.

- Avbryt anvandningen om vérmen orsakar obehag eller blir dverdriven.
- Doppa inte enheten i vatten eller andra vatskor.

: Plocka e s eller modifera produicen

+ Forvara utom réickhall for bar

" Produkten ar endast avsedd for personigt bruk.

RENGORING OCH UNDERHALL
Rengor massagehuvudet med en mjuk, torr eller 5t fuktad trasa. Anvéind inte starka
rengdringsmedel. Forvara apparaten pa en sval och torr plats.

TEKNISKA SPECIFIATIONER
+ Strémforsorjning: 5
et a0 S50 i

- Nominell effekt: 0,7 W
 Laddningsport: USB-C

+ Justerbar temperatur: 37-45 °C
 Vibration: 10 000 vibrationer/minut

AVFALLSHANTERING
Kasta inte produkten tillsammans med hushallsavfall. Vid slutet av dess livslingd,
1amna in den till en auktoriserad insamlingsplats for elektriskt och elektroniskt avfall
(WEEE), i enlighet med géllande regler.

SYMBOLFORKLARING
+ CE-mérkning: CE-markningen anger att produkten uppfyller de
for sakerhet, hlsa,
tillamplig europeisk lagstiftning.

- WEEE (Overkorsad soptunna med svart streck): Symbolen med den dverkorsade
soptunnan och et svart streck anger att produkten inte far kastas i hushallsavfallet.
Det svarta strecket under symbolen identifierar elektrisk och elektronisk utrustning
som slappts ut pa marknaden efter den 13 augusti 2005.

Vid slutet av dess livslingd méste produkten imnas in till en auktoriserad insamling-
splats for elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE), i enlighet med gallande regler.

Cez

UK - IHCTPYKLIIS| 3 EKCIUTYATALYIT

CNYXBA MIATPUMKY KITIEHIB
Be6canT: www.fitpaddy.com

nowrra:
BupoCHk. FITPADDY S
Via delfArtigianato 1

20835 Muggio (MB), Srain

COEPA BACTOCYBAHHS

FITWAND ~ e uacaxep a1 KoHTypy ovei posposnieni A1 kocweriskoro

LOTNAAY 33 AENIKATHOIO NEpiopGITaNbHOI0 30HO!

TpUCTpiii noeaHye BUCOKOYACTOTHY BibpaLio, rennoey Tepaniio Ta yepsoHe

LED-caiTno,

KOMGOPT UIKIpU HaBKONIO 0Yeii | AONOBHIOI0UM LIOAEHHY DYTUHY AOTNRAY.
BiK A

TIPUCTDIf NPU3HAUEHNT NULLIE [NA ECTETUHHIAX LINE/ | He € MEAHIM BUPOGOM.
BiH He NpU3HaueHin ANs AIArHOCTUKM, NiKyBaHHS a60 NPOGINAKTUKM Gyb-AKMX
3aXBOpIOBaHD.

BMICT YNAKOBKN

: T Macawep ans KouTypy oueit FTWAND
-1 USB-kaGe/lo AnA 3apafKanH

+1x IHCTPYKUIA 3 BUKOpHCTaHHS

BUKOPUCTAHHS
- [10BHICTIO 3apAATS NPACTPIA NePEA NEPLINM BUKOUCTAHHAM.

+ OHCTITB OG/IM|YA Ta HAHECITL KDEM /1A KOHTYPY O\eit a60 COBATKY.

+ HaTUCHITB | yTpUMYylTe KHOMIKy ON/OFF NDOTATOM NPUGNM3HO 2 CeKyHz, o6
YBIMKHYTH NDUCTIA

+ KOpOTKO HaTUCHITB KHONKy ON/OFF, 1406 BAGDATY GaXaHWii pexm
 BAKODUCTORYHTE KHOMKA c+» T2 > 1A PEryTIOBaHKA TeMEpaTyPM, BHOWPaIOM
Gaxakuih piseHb Bif 37 °C

~ DBepenio MpoBoAsTE rONEKDI0 npncvpmc B3740BX KOHTYPY Ouelh pyxamh
3CePeAvHM HA30BHI

- HanpUKiui IDoLEAYpM HaTHCHIT | YTAMYVTe KoKy ON/OFF, oS sumiciyTn
npyc

g rreae——— pesyneTatie peKoweHAYeTLCr WoReHHe
BUKODHCTaHHA NPOTATOM 5-10 XBMAM

3APAIKAHHS
* BUkopucTosyiTe e Kaer USB, o sKoaTe A0 koumexTy.
- Miglequaiite npucTpii Ao USB-aganTepa xusnexts 5 B
- BilY€AHai1Te NPYCTI NCA 3aBEPUIEHHA 3ADAIKAHHA.
- He BUKODHCTOBYIATe NPOAYKT Nijy YaC 3apALKAHHS.

MONEPEKEHHS
- BUKODUCTOBYWTE /lMLLE 38 NPUSHAUEHHAM,
+ He 3aCTOCOBYWTe Ha NOLLIKOAXEHIN, N0ADASHeHili aGo 3ananeHii wiipi
- YHUKaWTE NDAMOTO KOHTAKTY 3 ONHMM A6
- FIpUNUHITL BUKOPUCTaHHS, AKLLO TeNO BAK/IMKAE ACKOMGOPT 60 CTae:
HaaMIpHAM.
~ He 3aHypIoWTe NPUCTPiit y BOAY M iHuui piawHA
+ He po3bupaiiTe Ta He MOAUQIKY/ITe BUPI6.
- Boepirante s epooTynowy 47 AT uicui
Tpoayr np BUKNIONHO ANt

OYULLEHHA TA A0 NS,

OumwuyiiTe ronieky PUCTOKD MAKOIO, CYXOI0 860 3nerka BOOTOI0 TKaHMHOI. He
BUKODYICTOBYVITE arPECHEHI MUIONI 3aCO6H. 36epiraiiTe NPUCTPIM Y IPOXONIOAHOMY
Ta cyxomy Micu

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
* Xusnenus: 5B
- AkymynsTop: Liion 3,7 B - 380 wAr
- HoMiHa7bHa noTyXHicT:

- Mopr sapsaxanHa: USB-C
 Perynbosaria Temneparypa: 37-45 °C
- Bi6pauis: 10 000 Bi6paLiin/xeunnHy

YTUNIBALIS
He BUKW/ialiTe NPOAYKT pa3oM i3 NoGyToBMMM Biaxonamu. Micna saKiHyeHHs
TepMiHy CAlyX6W 38alTe HOFO 0 aBTOPH3OBAHOTO NYHKTY 360Dy AANA NEPepOBKM

- WEEE (Musta triibuga labikriipsutatud priigikast): Musta trilbuga
priigikasti simbol naitab, et toodet ei tohi visata olmepriigi hul
Siimboli all olev must triip tahistab elektri- ja eleklrconlkaseadmeld mis on turule
viidud parast 13. augustit 2005.

Selle eluea Ioppedes tuleb toode viia volitatud elektri-ja elektroonikaseadmete
(WEEE) kogumispunkti vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

D (WEEE) 8iAn0BIAHO A0 YiHHOrO
3aKoHOAaBCTBA.

MOACHEHHH CHMBO/IB

- MapkysanHs CE: Mapkysanis CE BKasye Ha Te, o npoaykT sianosiac
‘OCHOBHUM BAMOTaM Ge3neKi, 310p0B's, enexpouariitiol pciocr 18
saxvcty

3aKOHOAABCTBOM.
+ WEEE (Mepexpecneuit CMITTEBMit KOHTeliHEp 3 YOPHOKD CMyroko): CuMBon
NEPEKPECTIEHOTO KOHTe/IHEPA 3 YOPHOKD CMYTOI0 BKA3YE Ha Te, O NPOAYKT He
MOXHA BUKWAATH Pa3OM i3 NOGYTOBUMM BIAXOAAMM.

Uopwa cmyra ni cAMBONOM
BUNYLLEHE Ha PUHOK NicnA 13 CepinA 2005 POKY.

Mlicns 3aKiHIEHHA TEPMiHY CAYXGH IPOAYKT HEOBXIAHO 3AATH A0 ABTOPUIOBAHOTO
NyHKTy 360pY A7 NEPEPOGKY ©1RKTPUIHOT Ta eIeKTPOHHOTO obnaaHaHHs (WEEE)
BIANOBIAHO A0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTEA.

en
och miljsskydd som ?asma\us i

FI - KAYTTOOHJEET

ASIAKASPALVELY
Verkkosivusto: www.fitpaddy.com
Sahkoposti: customercare@fitpaddy.com
Valmistaja: FITPADDY S.
Via dellArtigianato 16
20835 Muggio (MB), talia

KAYTTOTARKOITUS
FITWAND on silménympérysalueen hierontalaite, joka on suunniteltu herkéin
silménympérysinoalueen kosmeettiseen hoitoon

Laite yhdista korkeatagjuisen véirinan, lampohoidon ja punaisen LED-valon tarjo-
takseen hieronnan,

DK - BRUGSANVISNING

KUNDESERVICE
Websted: wwwi fitpaddy.cor

Email cusmmercare@m?addy com

Producent FITPADDY S.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Italien

ANVENDELSESOMRADE

FITWAND er et ojenmassageapparat designet til kosmetisk pleje af det delikate
omrade omkring gjnene.

Apparatet kombinerer hjfrekvent vibration, varmeterapi og rodt LED-ys for at give en

paivittéists i

Tuote on tarkoitetts vain kotkaytioon

Laite on tarkoitettu vain esteettiseen kayttion, eikii se ole [aakinnalinen laite.
Sité ei ole tarkoitettu minkaan sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen
tai ehkiisyyn.

PAKKAUKSEN SISALTO
- 1x FITWAND:-silménympéryshierontalaite
+ 1x USB-latauskaapeli

+ 1 x Kayttoohjeet

KAYTTO
- Lataa laite téyteen ennen ensimmaista kéyttokertaa.
- Puhdista kasvot ja levité silmanymparysvoidetta tai seerumia.
« Kytke laite pédile painamalla ON/OFF-painiketta noin 2 sekunnin ajan.
- Valitse haluamasi tila painamalla Iyhyesti ON/OFF-painiketta.
- Sada [mpotilaa *+* ja "~ -painikkeilla valitsemalla haluamasi taso 37 °C - 45
“C valilla.
- Liikuta laitteen pété hellévaraisest silménympérysalueella sisété ulospéin
suuntautuvin liikkein.
«Kytke [aie pois pailta hoidon opuksi painamalla ON/OFF-painiketta
‘tulosten paivittaista 5-10 minuutin

kaynoa.

LATAAMINEN
~ Kéyta vain mukana toimitettua USB-kaapelia
- Liité laite 5 V = 0,5 A USB-virtalahteeseen

« Irrota laite latauksen patyttya.

« Alé kiiyta tuotetta latauksen aikana.

VAROITUKSET
- Kéyta vain ajottuun tarkoitukseen.

- Ala kiiyta vahingoittuneelle, drtyneelle tai tulehtuneelle iholle.

- Vilta suoraa kosketusta silmamunaan.

« Keskeytd kaytto, jos lampd aiheuttaa epamukavuutta tai on liallista
+ Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

« Al pura tai muokkaa (uu(ella

- Séilyta lasten ulottumattomi

*Tuote on tarkoitetu vain henkikohtaiseen kaytgon.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Puhdista laitteen pad pehmealls, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Al kéyté
voimakkaita puhdistusaineita. Séilyté laite viiledssa ja kuivassa paikassa.

TEKNISET TIEDOT |
- Virtalahde: 5 V
At en 377 58 man

« Nimellisteho: 0.7 W

- Latausportti: USB-C

- Saiidettéva [ampotila: 37-45 °C

« Véiring: 10 000 vérinaé minuutissa

HAVITTAMINEN
Al hévits tuotetta kotitalousjétteen mukana. Ka(yncvar)! patyttya toimita se

ko- ja voimassa
olevien maaraysten mukaisesti.

SYMBOLIEN SELITYKSET
+ CE:merkinté: CE-merkintd osoittaa, ettd tuote tyttaa sovellettavan eurooppalaisen

massage, bidrage til at forbedre komforten i gjenomradet og supplere
den daglige hudplejerutine.

Produktet er kun beregnet il privat brug i hjemmet.

Apparatet er kun beregnet tl zestetiske formal og er ikke medicinsk udstyr. Det

er ikke beregnet il diagnose, behandling, helbredelse eller forebyggelse af nogen
form for sygdom.

PAKKENS INDHOLD
+ 1x FITWAND gjenmassageapparat
+ 1 x USB-ladekabel
+ 1 x Brugsanvisning

ANVENDELSE
+ Oplad apparatet helt for forste ibrugtagning.

+ Rens ansigtet og pafor en gjencreme eller et serum.

- Hold ON/OFF-knappen nede i ca. 2 sekunder for at teende apparatet.

+Tryk kort pa ON/OFF-knappen for at vaelge den onskede tlstand.

: Brug Knapperne °+" og - atjustere temperaturen ved at veige detonskede
niveau mellem 37 °C og 4:

 For forsigtigt hovedet Iangs sjenomradet med bevaegelser indefra og ud.

+ Efter endt behanding holdes ON/OFF-knappen nede for at slukke apparatet.
For optimale resultater anbefales daglig brug i 5-10 minutter.

OPLADNING

* Brug kun det medfolgende USB-kabel.

- Tilslut apparatet til en 5 V — 0,5 A USB-stromadapter.
 Frakobl apparatet, nér opladningen er faerdig

+ Brug ke produktet under opladning.

ADVARSLER
: M8 kun bruges tl dettisigtede formal.
bruges pé beskadiget tert llerbetendt hud
. Undga direkte kontakt med je
~ Mibre brumen, o vafmen torisager ubehag ellrer for kafty.
+ Nedszenk ikke apparatet i vand eller andre veesker
- Undlad at adskille eller modificere produktet.
+ Opbevares utilgzengeligt for born
+ Produktet er udelukkende beregnet til personlig brug

RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE
Rengor hovedet med en blod, tor eller let fugti klud. Brug ikke steerke renggringsmidi-
er. Opbevar apparatet pa et koligt og tort sted.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
 Stromforsyning: 5 A
- Batteri: Li-ion 3,7 V - 38
+ Nominel effekt’ 0,7 W
 Opladningsport: USB-C
+ Justerbar temperatur: 37-45 °C
 Vibration: 10.000 vibrationer/minut

BORTSKAFFELSE
Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Ved slutningen af dets
levetid skal det afleveres til et autoriseret indsamlingssted for elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) i overensstemmelse med geeldende regler.

SYMBOLFORKLARING
+ CE:meerkning: CE-maerkningen angiver, at produktet er i overensstemmelse med
de grundizggende krav til sikkerhed, sundhed, elektromagnetisk kompatibilitet og
milgbeskytielse som e fastsat i gldends europisk lovgiving,

0 mAh

mukaiset

SAREE Bt rookakon 1 usta ey Yivinatun roskakorin symboll mustalla
raidalla osoittaa, etté tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

Symbolin alla oleva musta raita tunnistaa sahko- ja elektronilkkalaitteet, jotka on
tuotu markkinoille 13. elokuuta 2005 jalkeen.

Kayttiéin péatyttyd tuote on - i
mun (WEEE) kerayspisteeseen voimassa olevien mééraysten mukaisesti.

CeE
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NOTKUNARSVID

FITWAND er nudd- og snyrtitaeki fyrir augnsvaedi sem hannad er fyrir snyrtimedferd
4 vidkvaemu svaedi | kringum augun

Teekid sameinar hatianistilbrigai, hitamedferd og rautt LED-jos til ad veita

slakandi nudd, hjalpa til vid a3 auka baegindi & augnsvaedinu og beeta vid daglegu
hGdumhirduna.

Varan er eingongu ztlu3 til heimilisnota

Teekid er eingdngu etlad til fagurfraedilegra nota og er ekki laekningataeki. bad er ekki
tlad til greiningar, medferdar, lzekninga eda forvarna gegn neinum sjikdomum.

INNIHALD UMBUDA

1 x FITWAND augnnuddstaeki
+1x USB-hledslusnira

+1 x Notkunarleidbeiningar

NOTKUN

Hladdu taekid ad fullu fyrir fyrstu notkun,

 Hreinsadu andliti3 og berdu a pig augnkrem eda seru

* Haltu ON/OFF-hnappnum inni i u.p.b. 2 sekundur til aB kveikja a taekinu.

* Yttu stuttlega DN/OFF hnappmn 1il ad velja videigandi stillingu.

+ Notadu hnappana ,+" 0g ,~ tl a3 stila hitastigid & milli 37 °C 0g 45 °C.

. Farbu hofud 1akwsms varlega medfram augnsvaedinu med hreyfingum innan

. Ad mea!erb lokinni skallu halda ON/OFF-hnappnum inni til a3 slckkva é taekinu,
il ad nd sem bestum drangri e mzeit me3 daglegri notkun { 5-10 mindi

HLADA
 Notadu eingingu medfyigiand USB sniru
+ Tengdu teekid vid 5 5 A USB-straumbreyt

TR i o samband begar hledslu er lokid.
« Ekki nota voruna medan hin er { hledslu.

VARUDARRADSTAFANIR

+ Notid eingongu { bar til gerdum tilgangi

* Notid ekki 4 skemmda, pirrada eda bélgna hid.

« Fordist beina snertingu via augad.

it notkun ef hitiah veldar beegindum e3a verdur of mikil
~ Dyfdu taekinu ekki f vatn eda adra vokva.

- Ekkitaka v6runa [ sundur eda breyta henni

~ Geymid par sem born na ekki til

« Varan er eingdngu zetlud til einkanota

HREINSUN OG VIBHALD
Hreinsadu h6fudid med mjdkum, purrum eda 6rlitid rokum KiGt. Ekki nota sterk
hreinsiefni. Geymdu teekid & kéldum og purrum stad.

TEKNILEGAR UPPLYSINGAR
« Afigjafi 05A

Raabs L| ion 3,7V - 380 mAh
« Malafl: 0,

-Hleas\ulengl USB-C

- Stillanlegt hitastig: 37-45 °C

« Titringur: 10.000 titringar/minitu

FORGUN
Kk farga vorunnt med helmiissorpl, AD oknum endingartima hennar skal skl henni
(WEEE),  samraemi

¥ gildan reghur

SKYRING A TAKNUM
~ CE-merking: CE-merkingin gefur til kynna ad varan uppfylli grunnkr6fur um Gryggi,
heilsu, rafsegulsamhzefi og umhverfisvernd samkvaemt gildandi evrpskri loggjof.

« WEEE (Vfirstrikud ruslatunna med svortu striki): Taknid med yfirstrikudu ruslatun-
nunni og svortu striki gefur til kynna ad vorunni megi ekki farga med heimilissorpi
Svarta strikid undir takninu audkennir raf- og rafeindabiinad sem settur var & markad
eftir 13. dgdst 2005,

A3 loknum endingartima verdur ad skila vérunni 4 vidurkennda mottakusts fyrir raf-
og rafeindateekjadrgang (WEEE), | samraemi vid gildandi reglur.

sort streg): Symbolet med en overstreget
skra\despand Toe i Sors Sug angiver 1 Proder ke mé bartskafios sammen
med husholdningsaffald.

Den sorte streq under symbolet dentiicerer elektrisog eletonisk udsty, de er
bragt pa markedet efter den 13. august 20

Ved slutningen af dets levetid skal produktet afleveres til et autoriseret indsam-
lingssted for elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) i overensstemmelse med
geeldende regler.

CeEE

TR - KULLANIM KILAVUZU

MUSTERI HIZMETLERI
Web sitesi: www.fitpaddy.com
E-posta: customercare@fitpaddy.com
Uretici: FITPADDY S..|.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), italya

UYGULAMA ALANI

FITWAND, hassas gbz gevresinin kozmetik bakimi
masaj aletidr

Cihaz, yiksek frekansli titregim, s terapisi ve kirmizi LED isigi birlestirerek rahatlatici
bir masaj saglar, g6z Gevresindeki konforu artirmaya yardime olur ve gunlik cilt
bakim rutininizi tamarnlar.

Uriin sadece ev kullanimi igin tasarlanmistir.

Cihaz yalnizca estetik amaglidir ve ibbi bir cihaz degildir. Herhangi bir hastaligin
teshisi, tedavisi, yilestirilmesi veya dnlenmesi icin tasarlanmarnistir.

PAKET ICERIGI

+ 1% FITWAND gb7 evresi masaj aleti
+1x USB garj kablosu

+ 1% Kullanim talimatlari

KULLANIM

ik kullanimdan 6nce cihazi tamamen sarj edin

 Yiiziiniizii temizleyin ve g6z cevresi kremi veya serumu uygulayin.

« Cihazi agmak igin ON/OFF diigmesine yaklasik 2 saniye basili tutun.

ltenen o seqmek ign ON/OFF. didmesine isa surell bast

+ Sicakiigi ayarlamak igin *+" ve "~ diigmelerini kullanarak 37 °C ile 45 °C arasinda
|sted\§m|z sev\yey\ segin.

+Balid goz gevresi boyunca igeriden disanya dodiru hareketlerle nazikge gezdirin.
+ Uygulama sonunda cihaz: kapatmak icin ON/OFF diigmesine basili tutun

En iyi sonuglar igin giinde 5-10 dakika kullanilmasi nerilir.

$ARJ ETME
- Sadece Grinle birite gelen USB kablosunu kullanin.
 Gihaz B gl adaptorine baglayin
- Sar islemi tamamiandiktan sonra cihazin baglantisini kesin.
+ Grin sar] sirasinda kullanmayin.

in tasarlanmis bir goz gevresi

UYARILAR

+ Yalnizea kullanim amacina uygun olarak kullanin

+ Hasarl, tahris olmus veya iltihapli cilt uzerinde kullanmayin

+ Goz kiresi le dogrudan temasindan kaginin.

 Ist rahatsizlik verirse veya asir duruma gelirse kullanmayi birakin.
- Cihazi suya veya baska sivilara batirmayin

+ Oring sokmeyin veya Uzerinde degisiklik yapmayin

+ Cocuklarin ulasamayacadi yerde saklayi

+ Griin yalnizca kigisel kullanim igindir

TEMIZLIK VE BAKIM
Basligi yumusak, kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin. Sert temizlik maddeleri
kullanmayin. Cihaz serin ve kuru bir yerde saklayin.

TEKNIK OZELLIKLER
* Giig kaynady: 5V = 0,5

«Pil: Livion 3,7 V/ - 380 an

« Nominal gilg: 0,7 W

- Sarj girigi: USB-C

« Ayarlanabili sicakik: 37-45 °C
« Titresim: 10.000 titresim/dakika

BERTARAF ETME

Urind evsel atiklarla birlikte atmayin. Kullanim mrii sonunda, ytrirlikteki mevzuata
uygun olarak, elekiriki ve elektronik ekipmanlarin (WEEE) geri dontsum igin yetkil
bir toplama merkezine teslim edin.

SEMBOLLERIN ACIKLAMASI

+ CE isareti. CE isareti, irnin gecerli Avrupa mevzuatinda éngdrlen temel givenlik,

sagik, elektromanyetik uyumluluk ve evre koruma gerekliliklerine uygun oldugunu

gosterir

< WEEE (Siyah seil ga taret ¢3p kutusu): Siyah gertl carp gt g2p kutusu
semboli, Uriiniin evsel atiklarla birlikte atimamasi gerektigini belirtir.

sembo\un altindaki siyah serit, 13 Agu:

ve elektronik ekipmanlari tanimlar.

stos 2005'ten sonra piyasaya silrilen elektrikli

Kullanim 6mrii sonunda G, yiirirlikteki mevzuata uygun olarak, elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin (WEEE) geri doniisimil icin yetkili bir toplama merkezine
teslim edilmelidir.

NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE
Nettsted: www.fitpaddy.com

Epost customercare@ftpaddy.com
Produsent: FITPADDY S

Via delfArtigianato 16

20835 Muggid (MB), talia

BRUKSOMRADE

FITWAND er et opemessasieapparet designet for kosmetisk behandling av det
delikate omradet rundt oy

Apparatet kcmbmererhwyhekven(v\brasjun varmeterapi og rodt LED-lys for 4 gi en
avslappende massasie, bidra til & forbedre komforten | oyeomrédet og komplettere
den daglige hudpleierutinen

Produktet er kun beregnet for hiemmebruk.

Apparatet er kun beregnet for estetiske formal og er ikke medisinsk utstyr. Det er ikke
beregnet for diagnose, behandiing, helbredelse eller forebygging av sykdommer.

PAKKENS INNHOLD
-7 x FITWAND oyemassasjeapparat
-1 x USB-ladekabel

+ 1 x Bruksanvisning

BRUK
~ Lad apparatet helt opp for forste gangs bruk.

+ Rens ansiktet og pafor en ayekrem eller et serum.

 Hold inne ON/OFF-knappen'i ca, 2 sekunder for & sl pa apparatet
: Ik kor p& ON/OFF-knappen fo & velge onsket modus,

Bk nappene "+”og "~ for  ustere tamperaturen, og velg ansket ivé mellom
37°Cog 4

“For fovsvkﬂg hodet langs oyeomradet med bevegelser fra innsiden og ut.

- Etter endt behandling, hold inne ON/OFF-knappen for & sla av apparatet.

For optimale resultater anbefales daglig bruk i 5-10 minutter.

LADING

~Bruk kun den medfolgende USB-kabelen.

- Kobleapparatet en 5 V == 05 A USB-stromadapter

 Koble fra apparatet nar ladingen er fullfort.
R et bndr i,

ADVARSLER
-+ Bruk kun il det tiltenkte formalet.
- lkke bruk pa skadet, irritert eller betent hud.
+ Unnga direkte kontakt med oyeeplet.
- Avbryt bruken hvis varmen forarsaker ubehag eller er for sterk.
- Ikke senk enheten ned i vann eller andre veesker.
- lkke demonter eller modifiser produktet
- Oppbevares utilgjengelig for barn
 Produktet er kun beregnet tl personli bruk.

RENGJGRING 0G VEDLIKEHOLD
Rengjor hodet med en myk, torr eller lett fuktet klut. Ikke bruk sterk

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SERVICIUL CLIENTI
Site web: www.fitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com
Producator: FITPADDY S.r

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talia

DOMENIU DE APLICARE
FITWAND este un dispozitiv de masaj pentru conturul ochilor, conceput pentru
tratamentul cosmetic al zonei delicate perioculare.

Dispozitivul combina vibratiile de inalta frecvents, terapia prin caldur si lumina LED
fosie pentru a oferi un masaj relaxant, ajutand la imbunatatirea confortului zonei
perioculare si completand rutina zilnica de ingrijire a pielii

Produsul este destinat exclusiv utilizarii casnice.

Dispozitivul este destinat exclusiv scopurilor estetice si nu constituie un dispozitiv
medical. Nu este destinat diagnosticari, tratarii, vindecarii sau preveniri niciunei boli.

CONTINUTUL AMBALAJULUI
+1x Dispozitiv de masaj pentru conturul ochilor FITWAND
+1x Cablu de incarcare USB

+ 1 Manual de utilizare

UTILIZARE
~Incércati complet dispozitivul inainte de prima utilizare.

- Curatati fata si aplicati o crema pentru conturul ochilor sau un ser.

- Apssa i mentinet apzsat butonul ON/OFF imp ceaproximati 2 secunde pentru
 porni dispozitivul.

~ Apasati scurt butonul ON/OFF pentru a selecta modul dorit.

: Uiiza butoanele 4”5~ pentru aregla temperatura, selectand ivelul dorit
intre 37 °C i 4

- Glisati usor capu\ | dispozitivului de-a lungul conturului ochilor, cu miscari dinspre
interior spre exterior.

- La finalul tratamentului, apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF pentrua

opri dispozitivul.

Pentru rezultate optime, se recomanda utilizarea zilnica timp de 5-10 minute.

INCARCARE

 Utilizati exclusiv cablul USB furnizat,

- Conectati ispoztivul a un adaptorde slimentare USB de 5V
+ Deconectafi dispozitivul dupa finalizarea incarcarii

+ Nu utilizati produsulin timpul incarcaril.

AVERTISMENTE
+ A se utiliza exclusiv in scopul prevazut

« Anu se utiliza pe piele deteriorats, irtatd sau inflamata.

« A se evita contactul direct cu globul ocular.

~Intrerupeti utilizarea dac céldura provoacé disconfortsau devine excesiva.
« Anu se scufunda dispozitivul in apa sau alte lichi

« A nu se dezasambla sau modifica produsul.

« Anu se lasa la indemana copiilor.

05A.

er. Oppbevar apparatet pa et kjolig og tort sted,

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
- Stromforsyning: 5V = 0,5 A

- Batteri: Li-ion 37 V - 380 mAh

- Nominell effekt: 0.7 W

 Ladeport: USB-C

+ Justerbar temperatur: 3745 °C
 Vibrasjon: 10 000 vibrasjoner/minutt

AVFALLSHANDTERING

Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall. Ved slutten av levetiden skal
det leveres til et autorisert innsamlingssted for gjenvinning av elekrisk og elektronisk
avfall (WEEE), i samsvar med gjeldende lovgivning

FORKLARING AV SYMBOLER
+ CE-merking: CE-merkingen indikerer at produktet oppfyller de grunnleggende
kravene til sikkerhet, helse, elektromagnetisk kompatibilitet og miljavern i henhold til
gjeldende europeisk lovgivning

* WEEE (Overkrysset soppelbotte med svart strek): Symbolet med den overkryssede
soppelbotten med en svart strek indikerer at produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavall.

Den svarte streken under symbolet identifiserer elekrisk og elektronisk utstyr som er
markedsfort etter 13. august 20

Ved slutten av levetiden ma produktet leveres til et autorisert innsamlingssted for
gjenvinning av elekirisk og elektronisk avfall (WEEE), i samsvar med gjeldende
fovgivning.

Ce:

RU - UHCTPYKLMSA MO NPUMEHEHWIO

CNY>XBA NOALEPXKKN KNIMEHTOB
Be6-cair: www.fitpaddy.com

nora
Mpoussoautens: FITPADDY St
Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Uranus

OB/ACTb MPUMEHEHMS
FITWAND — 970 Maccaxep A KOXM BOKDYT £183, DeaHSHaNEHHIf An
xoa 3a

JCTPORCTR COETAET @ CEGS BICOKGUCTATHYIO SHOPBLINIG, TETOBYIO TEDEHO 1
KpacHbiii LED-CBeT Ansi paCCAABNRIOLIErO MACCaXa, IOMOTas YNy LLHTh KOMGOpT
KOXM BOKPYT (/133 U ZJ0NONHSIA ©XEAHEBHbII! YXOZ

I'Ipnnykr

ans
TONbKO ANA Ueneii u He sBnseTcs
MEAULHCKVIM NPHGOPOM, OHO He NPEAHASHANEHO AN AVATHOCTUKHW, NeveHR Mnn
MPOGUANAKTHKY KakuX-MGO 3a6onesaHmi

KOMMIEKTALMA
+ 1% Maccaxep AN Koxw BOKpyr rnas FITWAND
+1x USB-KaGenlb AnA 3apaakyt

+ 1% MHCTPYKLMA N0 NpUMEHeHMIo

MCMONb30BAHNE
+ TonHocTblo 3apAauTe lepen nepebiM

* QUUCTATE NIMYO M HAHECHTE KDeM AN KOXKU BOKPYT F1a3 WM CHIBOPOTKY.

+ HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe kHonky ON/OFF OKONO 2 CeKyHz, 4T0GbI BKMIOUMTE
yeTpoiicTao.

+ KopoTKo HaMuTe KHonKy ON/OFF /17 BbIG0p HYKHOFO peXiMMa.

+ ACTIONb3y/iTe KHOMKA «» W «—» 1A PEryAMpPOBKY TeMnepaTypbi, BbiGupast
Xenaembiit yposexb ot 37 °C 0 45 °C.

+ AKKYpATHO NIepemelLiaiiTe ronOBKY YCTPOTICTBa BAOML KOHTYPA F1a3 ABHKEHUTMMA
W3HYTDM HapYXY.

!

HaxwmuTe M jiTe kHOMKy ON/OFF, 4T06b!

BLIKNIOYATb YCTPORCTEO.
"

Ucnonb308aHMe  Teuenme 5-10 MAHYT.

SAPAAKA
+ VicnonbayiiTe Ton1bKo KaGens USB, BXOAAILMI B KOMMNEKT.
+ MloAKITIodHTe YCTPOVCTEO K e anamepy nnTanws 5 B

+ OTKIIOYUTE YCTPORCTBO NOCHE 3aBEPLIEHHS 3aPAAKN.

+ He MCNONb3yiiTe yCTPORCTBO BO BPEMS 3apAAKH

MPEAYNPEXAEHNS
+ cnonbayiiTe TOMbKO NO HasHaUe Mo

- He Te Ha it it i Koxe.
+ M36eraiiTe NPAMOTO KOHTAKTA C FNa3HbIM AGNOKOM.

+ MpeKpaTuTe UCNONb30BaHHe, ECIN TENAIO BbI3LIBAET AUCKOMBOPT U
CTAHOBMTCS UpESMEDHIM.

+ He norpyxaiTe yCTpOICTEO & BOAY WnH APYrie KUAKOCTH.

+ He pas6ipaiiTe i He MOANDULMDYWT M3zenve.

* XpaHWTe B HEAOCTYIHOM /4N A€Tel MecTe.

+ TIpoKT NpeAHasHauex TONbKO AN IMIHOTO CTIONIb3I0BAHNS

QYMCTKA M YXOfL

Dwmame ronosky YETROHCTES MATKoM, oyl Wi crerka aneww TEHbI0
arpeccus pal

npoxnaANDM W eyxom wecre,

TEXHUHECKYE XAPAKTEPUCTUKN
* Muratme: 5 B
+ AKKyMyRATO: T 3,7 B - 380 MAY

- HoMuHanbHas MoluHocTs: 0.7 BT

+ Mopt 3apsiaku: USB-C

- Perynwpyewmas Temneparypa: 37-45 °C
+ BuBpawsi: 10 000 BUGPALII B MUHYTY.

YTUUSALNS
4 N

e 0RYKT BMeECTE oTX0gaMM. M0 OKOHNAHUN
CPOKa CyKGbl CAAWTe ero & aBTOPUI0BAHHBII NYHKT C60Pa AN NepepasoTkM
on (WEEE) & c

AEHCTEYIOLIUM 3aKOHOAATENbCTBOM.

OBbACHEHVE CHMBO/IOB
 MapkpoBia CE: Sak CE yeasiBser 4a To,T0 PO coaTercrayer
OCHOBHBIM 370pOBLS,

W 3aumTe! it cpepb,

* WEEE (MepeyepKHyTbiit MyCOpHbIi 6aK C YepHOM NoNocow): Cumson
NepeuepKHYTOro MyCOPHOFO 6aKa C YePHOIA MOMOCOI YKA3bIBAET Ha TO, 4TO MPOAYKT
Henbast BbIGPACHIBATH BMECTE C GbITOBbIMM OTXOAAMN.

UepHas 11010Ca 10/} CMBOIOM 0GO3HAYET SNEKTPAYECKOE 1 MEKTPOHHOE
0GopyfoBaKMe, BbINyLLIEHHOE Ha PbiHOK nocne 13 asrycTa 2005 roa.

TTo OKO1aH CPOKa GGl IPORYKT HEABXORAVIO CAATS B GBTOpUSOBaNHbI
Ty cGopa
(WEEE) &

c

+ Produsul exclusiv uzului personal.

CURATARE $I INTRETINERE
Curtati capul dispozitivului cu o carpa moale, uscata sau usor umezita. Nu utilizati
detergenti agresivi. Pastrati dispozitivul intr-un loc racoros $i uscat.

SPECIFICATII TEHNICE
~ Alimentare: 5V =05 A

- Baterie: Liion 3,7 V - 380 mAh

« Putere nominal: 0,7 W

« Port de incarcare: USB-C

« Temperatura reglabila: 37-45 °C
« Vibratii: 10.000 vibratii/minut

ELIMINARE
Nu aruncati produsul impreun cu deseurile menajere. La sfarsitul duratei de viata,
predati la un centru de colectare autorizat pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice (DEEE), in conformitate cu reglementarile in vigoare.

EXPLICAREA SIMBOLURILOR
~ Marcaj CE: Marcajul CE indic faptul cé produsul este conform cu cerintele esentiale
de sigurants, sanatate, compatibilitate electromagnetica si protectia mediului
prevazute de legislatia europeand aplicabila.

+ DEEE (Pubela taiatd cu bara neagra): Simbolul pubelei taiate cu o bara neagré indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menaiere.

Bara neagra de sub simbol identifica echipamentele electrice si electronice introduse
pe piata dupa 13 august 2005.

La sfarsitul duratei de viatg, produsul trebuie predat la un centru de colectare autori-
zat pentru reciclarea electrice si el DEEE), in
cu reglementarile in vigoare.

Cez

AL - UDHEZUES PER PERDORIMIN

SHERBIMI PER KL\ENTET

Uebfage: www btpa

E-mail cusmmercare@b(paddycom
PADD

at
20835 Muggio (MB), S

FUSHA E APLIKIMIT
FITWAND &shté njé masazhator pér zonén rreth syve, i dizajnuar pér trajtim kozmetik
1@ zonés delikate periokulare.

Pajisja kombinon dridhjet me frekuencé té larté, terapiné me nxehtési dhe dritén LED
& kuge pér té ofruar njé masazh relaksues, duke ndihmuar né pérmirésimin e komfor-
tit té zonés periokulare dhe duke plotésuar rutinén tugj ditore té kujdesit té lekurés.
Produkti éshté menduar vetém per pérdorim shtépiak.

Pajisja éshté menduar vetém pér qélime estetike dhe nuk pérbén pajisje mjekésore.
Ajo nuk éshté menduar pér diagnostikimin, trajtimin, shérimin ose parandalimin e
asnjé semundeje.

PERMBAJTIA E PAKETIMIT

+1 x Masazhator pér zonén rreth syve FITWAND
+ 1% Kabilo karikimi USB

+ 1 x Udhézime per pérdorim

PERDORIMI

+ Karikon plotésisht pajisien pérpara pérdorimit té paré.

« Pastroni fytyren dhe aplikoni nyé krem per zonén rreth syve ose serum.

. smypm dhe mbani shtypur butonin ON/OFF pér rreth 2 sekonda pér té ndezur

Shiyoni shkurtimisht butonip ON/OFF per & zgjedhur modaitetin e deshirua.
: Perdomibutonat "+ dhe -~ per & regullar emperaturen, ke zgjedhur niveln &
deshiroar midis 37 C dhe

; Levizni ugsiht koken s paies pérgjaté zonés reth syve me lévize nga

brenda-jas

N e ana& atimit,shtypni dhe mbani shtypur butonin ON/OFF per e phur pajsen
Pér rezultate optimale, rekomandohet pérdorimi ditor pér 5-10 minu

KARIKIMI

+ Perdorni ekskluzivisht kabllon USB té furnizuar.

« Lidhni pajisjen me njé pérshtatés energjie USB 5 V
+ Shikeputni pajisjen pasi té keté pérfunduar karikimi.
+ Mos e pérdorni produktin gjaté karikimit

PARALAJMRIMET
+ Pérdoreni vetém pér qéllimin e synuar.
+ Mos e pérdorni né lékuré & démtuar, té irrituar ose té inBamar.
+ Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me bulén e syri
+ Ndérprisni perdorimin nése nxehtésia shkakton shqetésim ose béhet e tepruar.
« Mos e zhytni pajisien né ujé ose léngje té tjera,
+ Mos e gmontoni dhe mos e modipkoni produktin.
+ Mbajen larg fémi
* Prodakti sHe destinuar vetém pér pérdorim personal.

05A.

PASTRIMI DHE MIREMBAJT/A
Pastroni kokén e pajisjes me njé lecké té buté, té thaté ose pak té lagur. Mos pérdorni
detergjents agresive. Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thate.

SPECIFIIMET TEKNKE
+ Furnizimi me energji: A
N Pty

+ Fugia nominale: 0,7

+ Temperatura e rregullueshme: 37-45 °C
* Dridhjet: 10,000 dridhje/minuté

HEDHJA
Mos e hidhni produktin sé bashku me mbeturinat shtépiake. Né fund té jetégjatésisé
sé tij, dorézojeni né njé qender té autorizuar grumbullimi pér riciklimin ¢ pajisjeve
elektrike dhe elektronike (WEEE), né pérputhje me rregulloret né fugi

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE
+ Shenja CE: Shenja CE tregon se produkti éshté né pérputhje me kérkesat thelbésore
1@ sigurisé, shendetit, pérputhshmeérisé elek(vomagnenke dhe mbrojties sé mjedisit, t&
parashikuara nga legjslacioni evropian né

WEEE (Kosni | lentave me kiya che shirt & z): Simboli  koshit & plehrave me
kryg dhe nje St 2 tregon se produkt nuk duet té hichet s bashiu me
mbeturinat shtéy
Shirii i zi poshte s\mbol\t identipkon pajisjet elektrike dhe elektronike té hedhura né
treg pas 13 gushtit 2005,

N fund té jetégjatesisé sé tij, produkti duhet té dorézohet né njé gender té autorizuar
grumbullimi per riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE), né pérputhje
me rregulloret né fugi.

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KLIENTY APTARNAVIMAS
Svetainé: www.fitpaddy.cor

El. pastas: cuslemercare@ﬂ(paddy com
Gamintojas: FITPADDY

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talija

TAIKYMO SRITIS

FITWAND yra paakiy masazuoklis, skirtas kosmetinei gleznos paakiy srities prieziarai.

Prietaise dera auksto daznio vibracija,
masa

ir papildancios kasdiene 0dos prieziuros ruting.

Produktas skirtas tik naudojimui namuose.

Prietaisas skirtas tik estetiniams tikslams ir néra medicinos prietaisas. Jis néra

skirtas ligy diagnostikai, gydymui ar profilaktikai.

PAKUOTES TURINYS
+ 1 x FITWAND paakiy masazuoklis
+ 1% USB jkrovimo laidas

+ 1 x Naudojimo instrukcija

NAUDOJIMAS
- Prie3 pirmajj naudojima visiskai jkraukite prietaisq
« Nuvalykite veida ir uztepkite paakiy kremo arba serumo.
+ Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir apie 2 sekundes palaikykite ON/OFF
mygtuka.
- Trumpai paspauskite ON/OFF mygtuka, kad pasirinktuméte norima rezima.

ir " reguliuokite temperatara, pasirinkdami norima lygj nuo 37

ilumos terapija ir raudona LED Sviesa,
pagerinti paakiy srities komforta

- Svelniai braukite galvute paakiy srityje judesiais i vidaus j iSore.
 Baige procedurg, paspauskite ir palaikykite ON/OFF mygtuka, kad isjungtumete
pnetalsq
pasiekti naudoti kasdien po 5-10

minuiy,

JKROVIMAS
+ Naudokite tik pridedama USB laida.

 Prijunkite prietaisa pre 5 V - 0,5 A USB maitiimo adapterio.
 Pasibaigus jkrovimu, atjunkite prietaisa

« Nenaudokite produkto jkrovimo metu.

ISPEJIMAI
+ Naudokite tik pagal paskirt.

+ Nenaudokite ant pazeistos, sudirgintos ar uzdegimo apimtos odos.

+ Venkite tiesioginio kontakto su akies obuoliu.

+ Nutraukite naudojima, jei Siluma sukelia diskomforta arba tampa per stipri.
+ Nemerkite prietaiso | vanden ar kitus skyscius.

+ Neardykite ir nemodifikuokite gaminio

- Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

+ Produktas skirtas tik asmeniniam naudojimui.

VALYMAS IR PRIEZIDRA
Galvute valykite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite agresyviy
valikliy_ Prietais laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

TECHNINES SPECIFKACIIOS
- Maitini Ve=05A

 Bateria: Lion 3.7V - 380 mA

« Vardiné galia: 0,7 W

 krovimo prievadas: USB-C

+ Reguliuojama temperatara: 37-45 °C
 Vibracija: 10 000 vibracijy per minute

ISMETIMAS

Neismeskite produkto su buitinémis atliekomis. Pasibaigus naudojimo laikui,
atiduokite ji  jgaliota elektros i elektronines jrangos atlieky (EEJA) surinkimo punkta,
laikantis galiojanciy taisykliy.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS
« CE zenklas: CE zenklas rodo, kad Droduk‘as atitinka esminius. saugos, svelkatos,

tatytus
ak\uuse
u juoda juosta): é7¢s su juoda

galiojanciuose Europos
~EEJA (Perbraukta

Juosta simbois reiskia, kad produklo negalima smesti Kartu su buitinemis atlekomis.

Juoda juosta po simboliu nurodo elektros ir elektronine iranga, pateikta | rinkg po
2005 m. rugpjicio 13 d.

Pasibaigus naudojimo laikui, produktas turi biti pristatytas j jgaliotg elektros ir
elektronines jrangos atlieky (EEJA) surinkimo punkta pagal galiojancius reglamentus.

Scansiona il QR code per accedere alla garanzia.
Scan the QR code to access the warranty.

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KLIENTU APKALPOSANA
Timeka vietne: www.fitpaddy.com
E-pasts: customercare@fitpaddy.com

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talija

PIELIETOJUMA JOMA

FITWAND ir acu zonas masazas ierice, kas paredzéta smalkas periokularas zonas
kosmétiskajai kopsanai.

lerice apvieno augstas frekvences vibraciju, siltumterapiju un sarkanu LED gaismu,
Iai sniegtu relaksejosu masazu, palidzot uzlabot periokularas zonas komfortu un
papildinot ikdienas adas kopanas rutinu.

Produkts ir paredzéts tikai lietosanai majas apstak|os.

lerice ir paredzéta tikai estetiskiem merkiem un nav mediciniska ierice. Ta nav
paredzéta slimibu diagnostika, arstesanai, izdziedesanai vai profilaksei.

IEPAKOJUMA SATURS
-1 x FITWAND acu zonas masézas ierice
-1 x USB uzlades kabelis

+1 x Lietosanas instrukcija

LIETOSANA
+ Pirms pirms lietosanas reizes pilriba uzladgjiet ierici
+ Nofiriet seju un uzklajiet acu krému vai serumu.
- Nospiediet un turiet ON/OFF pogu aptuveni 2 sekundes, lai ieslegtu erici.
- Tsi nospiediet ON/OFF pogu, lai izvélétos vélamo rezimu.
- lzmantojiet pogas *+” un *~*, la regulétu temperatiru, izvéloties vélamo fimeni no
37 °Clidz 45 °C.
~ Maigi virziet ierices galvinu gar acu zonu ar kustibam no iekSpuses uz aru.
- Pac procedaras beigam nospiediet un turiet ON/OFF pogu, lai izslégtu ierici
Optimaliem rezultatiem ieteicams lietot katru dienu 5-10 minates.

UZLADE

- lzmantojet tal komplektdcid ieauto USB kabeli
- Pievienojiet ierici 5 SB stravas adapterim
+ Pac uzlades pabeigsar asalv\eno]\el ferici.
 Nelietojiet produktu uzlades laika

BRIDINAJUMI

- Lietot tikai paredzétajam mérkim

+ Nelietot uz bojatas, kaifinatas vai iekaisusas adas.
- Izvairities no tiesas saskares ar acs abolu.

artraukt lietosanu, ja siltums rada diskomfortu vai kfist parmérigs.

Neiegremdet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

+ Neizjaukt un nemodificét produktu

- Glabat bérniem nepieejama vieta

+ Produkts ir paredzets tikai personigai lietosanai.

TIRISANA UN APKOPE

Tiriet galvipu ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Nelietojiet agresivus tirisanas
fidzekjus. Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
V=05

5 A
ion 3.7V - 380 mAh
- Nominala jauda: 0,7 W
 Uzlades ports: USB-C
 Regulgjama temperatiira: 37-45 °C
 Vibracija: 10 000 vibracijas minit

UTILIZACIJA

Neizmetiet produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Péc kalposanas laika beigam
nododiet to pilnvarota elektrisko un elektronisko iekartu (EEIA) savaksanas punkta
saskana ar speka esosajiem noteikumiem.

SIMBOLU SKAIDROJUMS
+ CE markgjums: CE markgjums norada, ka produkts atbilst drosibas, veselibas,
elektromagnétiskas saderibas un vides aizsardzibas pamatprasibam, kas noteiktas
piemérojamajos Eiropas tiesibu aktos.

+ EEIA (Parsvitrota atkritumu tvertne ar melnu joslu): Parsvitrotas atkritumu tvertnes
simbols ar melnu joslu norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Melna josla zem simbola identificé elektrisko un elektronisko iekartu, kas laista tirgd
péc 2005. gada 13. augusta

Péc kalposanas laika beigam produkts ir janodod pilnvarota elektrisko un elektronisko
iekartu (EEIA) savaksanas punkia saskana ar speka esosajiem noteikumiem.
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FITWAND
Massaggiatore contorno occhi
Manuale d'uso

Introduzione al funzionamento

Questo massaggiatore intelligente per il contorno occhi combina
vibrazioni ad alta frequenza, funzione riscaldante e luce LED
rossa. E progettato per essere utilizzato insieme a creme contorno
occhi e altri prodotti per la cura della pelle, contribuendo a
migliorare I'aspetto della pelle del contorno occhi, rendendola
visibilmente pit luminosa e dall'aspetto pit tonico.

Grazie al suo design unico e portatile, offre un'esperienza di
massaggio confortevole e personalizzata per i tuoi occhi.

Struttura del prodotto

ch»()

Testina massaggiante

Emettitore in metallo

luce rossa

/ Selezione modalita

Porta USB
di ricarica

Tre modalita di funzionamento

Modalita 1: Trattamento a tripla azione che contribuisce a
migliorare I'aspetto della pelle del contorno occhi, donandole un
aspetto pitl luminoso, levigato e tonico.

Modalita 2: La funzione riscaldante dona una piacevole
sensazione di comfort alla zona del contorno occhi, mentre la luce
rossa contribuisce a migliorare l'aspetto della pelle e a renderla
visibilmente pit luminosa e uniforme.

Modalita 3: Combina un massaggio ad alta frequenza da 10.000
vibrazioni al minuto con un riscaldamento costante (37°C-45°C),
favorendo un'applicazione piacevole dei prodotti per la cura del
contorno occhi e contribuendo a migliorarne il comfort durante
I'utilizzo.

1. Quando il livello della batteria & basso, spegni il dispositivo e
collega il caricabatterie.

2. L'icona della batteria sul display lampeggera durante la ricarica
e rimarra fissa una volta che il dispositivo sara completamente
carico.

3. Se il dispositivo non verra utilizzato per un periodo prolungato,
assicurati di caricarlo periodicamente per preservare lo stato della
batteria.

4. Scollega il caricabatterie una volta che il dispositivo &
completamente carico.

oluzione dei problemi

causa
Il dispositivo Operazione di avvio Premi brevemente il tasto
non si accende errata di accensione/spegnimento.
Batteria scarica Carica il dispositivo.
Se continua a non avviarsi,
contatta I'assistenza clienti.
Il dispositivo Batteria scarica Carica |l dispositiva.

non funziona "
contatta Iassistenza clienti.

Se continua a non funzionare,

Assicurati che il contatto sia
saldo ma delicato.

Lutilizzo di prodotti per

Ia cura della pelle riduce
I'attrito e migliora i risultati.

L'intensita della Elevata resistenza
vibrazione & debole | sulla pelle

1. Applicazione: Applica una quantita adeguata di crema
contorno occhi e distribuiscila uniformemente sulla zona da
trattare.

2. Funzionamento: Premi brevemente il tasto di accensione per
attivare il dispositivo. Premi nuovamente lo stesso tasto per

passare da una modalita all'altra. Utilizza i tasti "+" e "-" per
regolare il livello di temperatura secondo necessita.

3. Utilizzo: Impugna la parte superiore del corpo del dispositivo e
appoggia la testina massaggiante sull'area, come indicato.

4. Pulizia: Dopo ogni utilizzo, tieni premuto il tasto di
accensione/spegnimento per spegnere il dispositivo, quindi
pulisci la testina massaggiante con un asciugamano asciutto o
della carta assorbente.
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FITWAND
Eye care massager
User Manual

Function Introduction

This intelligent eye massager combines high-frequency vibration, a
heating function, and red LED light. It is designed to be used in
conjunction with eye creams and other products to help improve
the appearance of the skin around your eyes, leaving it looking
brighter and more toned. With its unique, portable design, it
provides a comfortable and personalized massage experience for
your eyes.

Red Light
Window

Metal Massage Head

Display

Upshift ‘
Button (+) \‘“‘ Downshift
Power/Mode <)\ Button ()

Selection Button
USB Charging Port

Three Working Modes

Mode 1: Triple-action care that helps improve the appearance of
the skin around the eyes, leaving it looking brighter, smoother, and
more toned.

Mode 2: The heating function provides a pleasant warming
sensation to the eye area, while the LED red light helps improve
the appearance of the skin, leaving it looking brighter and more
even.

Mode 3: Combines a high-frequency massage of 10,000 vibrations
per minute with constant heating (37°C-45°C) to provide a
comfortable skincare experience and enhance the application of
eye care products.

ng Instructions

1. When the battery level is low, turn off the device and connect
the charger.

2. The battery icon on the display will flash during charging and
remain steady once the device is fully charged.

3. If the device will not be used for an extended period, ensure you
charge it periodically to maintain battery health.

4. Unplug the charger once the device is fully charged.

Troubleshoot

Issue Possible Cause Solution

Perform a short press
on the on/off button

Device will Incorrect start-up
not turn on procedure

Charge the device.
If it still fails to start,
contact customer support.

Battery is depleted

Charge the device
If it still fails to function,
contact customer support.

Device not working | Battery is depleted

High resistance against | Ensure firm but gentle
contact. Using skincare
products reduces friction
and improves results.

Vibration intensity
is weak skin

1. Application: Apply a suitable amount of eye cream and
distribute it evenly over the treatment area.

2. Operation: Press the power button briefly to turn the device on.
Press the button again briefly to cycle through the available
modes. Use the "+"and "-" buttons to adjust the temperature level
as needed.

3. Hold the upper part of the device body and apply the massage
head to the area as shown.

4. After each use, press and hold the on/off button to turn off the
device, then wipe the massage head with a dry towel or paper
towel.




